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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have clearly decided in favour of a quality product. These operating instructions
are a part of this product. They contain important information in regard to safety,
use and disposal. Before using the product, familiarise yourself with all of these
operating and safety instructions. Use the product only as described and only for
the specified areas of application. Retain these instructions for future reference. In
addition, pass these documents on, together with the product, to any future owner.

Copyright
This documentation is copyright protected.

Any copying or reproduction of it, including as extracts, as well as the reproduction
of images, also in an altered state, is only permitted with the written authorisation
of the manufacturer.

Limited liability
All technical information, data and instructions for the installation, connection
and operation contained in these operating instructions correspond to the latest

available at the time of printing and, to the best of our knowledge, take into
account our previous experience and know-how.

No claims can be derived from the details, illustrations and descriptions in these
instructions.

The manufacturer assumes no responsibility for damage caused by failure to ob-
serve these instructions, improper use, incompetent repairs, making unauthorised
modifications or for using unapproved replacement parts.

Intended use

This appliance is intended only for the preparation of food in quantities expected
in domestic households:

® Mincing fresh meat,
® Making sausages with natural or artificial sausage skin,
® Making biscuits

This appliance is not intended for the processing of frozen foods or other hard
foodstuffs, e.g. bones or nuts, or for use in commercial or industrial environments.
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Items supplied / Component description
Figure A:

Biscuit attachment with pattern strips

Stodger

Feeding tray

Motor unit

Meat grinder casing made of metal

Transport screw

Spring

Cross blade

Cutting discs for coarse and fine mincing

Ring clamp

Sausage stuffer attachment

Sausage disc

Kubbe attachment

PO H6000000000C

Figure B:
@ Locking button

Figure C:

® “I" button (On)

® "0 button (Off)

® <" button (Reverse)

Technical data

Voltage 220-240V ~, 50Hz
Power consumption 250-350 W
Protection class /[0
i All of the parts of this appliance
Qf that come into contact with food
are food-safe.
C.O. Time 15 minutes
C.O. Time

The C.O. Time (Continuous Operation) details how long an appliance may be
used without the motor overheating and being damaged. After the appliance has
run for this period it must be switched off until the motor has cooled itself down.
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Safety instructions

RISK OF ELECTRIC SHOCK

» Ensure that the power cable does not become damaged. Pro-
tect the cable from heat and ensure that it cannot be trapped
or clamped.

» Arrange for damaged power cables and/or plugs to be
replaced as soon as possible by a qualified specialist or by
Customer Services.

» Use the appliance only in dry indoor areas, not outdoors.
Never immerse the motor block in water or any other

liquid! If you do, then you could receive a potentially
fatal electric shock.

A WARNING!

» Never use the appliance for purposes other than those listed
here. There will be a major risk of serious accidents should
you try to neutralise the safety fitments on the appliance!

A WARNING! RISK OF INJURY!

» Never put your hand into the openings of the appliance. Do
not insert any objects of any kind into the openings - except
for the appropriate stodger and the foodstuff to be processed.
If you do, there will be a serious risk of accidents!

» Unplug the appliance from the power source before attaching
or removing accessories.

» Do not leave the appliance unsupervised when it is ready
for use. To avoid it being switched on accidentally, always
unplug the appliance after use or during breaks.

» Only use the original accessory parts for this appliance.
Other accessories may not meet the safety requirements.
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/A WARNING! RISK OF INJURY!

» Never operate the appliance in a no-load condition. This
could irreparably damage the appliance.

» Before changing accessories or additional parts that are in
motion during operation, the appliance must be switched off
and disconnected from mains power.

» Never use the appliance for purposes other than those
described in these instructions.

» Warning - the cross blade is very sharp! Always take care
when handling and cleaning the appliance.

» The appliance should always be disconnected from the
mains when unattended and before assembly, disassembly
or cleaning.

» This appliance may not be used by children.

» The appliance and its connecting cable must be kept away
from children.

» This appliance may be used by persons with limited physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge, provided that they are under supervision or
have been told how to use the appliance safely and are
aware of the potential risks.

» The appliance must not be used as a plaything by children.
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Assembly /Disassembly

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> All accessories are coated with a thin film of oil fo protect them from corrosion.
Therefore, carefully clean all of the parts before using the appliance for the
first time, as described in detail in the chapter "Cleaning". After subsequent
usage, always apply a light coating of cooking oil to the metallic components.

> Before using for the first time, remove the protective foil from the control panel.

Assembling the meat grinder

Unfold the fold-out side. There you will find the step-by-step illustrations for as-
sembling the appliance.

1) Place the transport screw @ in the meat grinder casing @.
2) Place the spring @ onto the transport screw @.

3) Then fit the cross blade @ on so that the sharp side points away from the
spring @. Ensure that the square opening in the cross blade @ is placed
correctly on the square axle.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> The cross blade @ is very sharp! Risk of injury!

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> The appliance will be damaged if the cross blade @ is inserted the other
way around!

4) Select the appropriate cutting disc @/sausage disc @.
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5)

6)

7)

Place your selected cutting disc @ into the meat grinder casing @ so that
the fixings on the cutting disc @ are located in the openings in the meat
grinder casing @.

After everything has been correctly assembled, screw the ring clamp @
back on hand-tight.

The ready-assembled meat grinder casing @ is connected by a bayonet
connector to the motor unit @:

- Insert the meat grinder casing @ into the motor unit @ such that the
arrow on the meat grinder casing @ lies against the symbol % on the
motor unit @. The locking button @ presses itself in (Fig. B).

- Llightly press the meat grinder casing @ in and at the same time turn
the feeding shaft on the meat grinder casing @ into the middle position
(Fig. B) so that the arrow on the feeding shaft points to the symbol (@
When the meat grinder casing @ engages, the locking button @
springs out.

- Finally, place the feeding tray € on top of the feeding funnel.

- To dismantle it, press the locking button @ and turn the feeding funnel
to the right (Fig. B) % You can now pull the meat grinder casing @ out.

Assembling the sausage stuffer attachment

Unfold the fold-out side - there you will find the step-by-step illustrations for as-
sembling the appliance.

1)
2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)

SFW 350 C1

Remove the meat grinder casing @ as described under “Assembling the
meat grinder”.

Dismantle all parts which are fitted to/in the meat grinder casing @ and
clean them.

Coat all metal parts with cooking oil.

Put the transport screw @), the spring @ and the cross blade @ back into
the meat grinder casing @.

Insert the sausage disc B so that the fixings on the sausage disc @ are
located in the openings in the meat grinder casing @.

Then place the sausage stuffer attachment @ before the sausage disc @.
Screw the ring clamp @ on hand-ight.

Assemble the meat grinder casing @ as described under “Assembling the
meat grinder”.

GB 7



SILVERCREST'

Assembling the kubbe attachment

Unfold the fold-out side. There you will find the step-by-step illustrations for as-
sembling the appliance.

1) Remove the meat grinder casing @ as described under “Assembling the
meat grinder”.

2) Disassemble any attachments that might be fitted and clean the meat grinder
casing @.

NOTICE

> For the kubbe attachment @, the cross blade @ with the spring @ is not
required! If need be, remove them both from the meat grinder casing @.

3) Coat all metal parts with cooking oil.

4) Insert the two plastic parts of the kubbe attachment (® so that the fixings on
the bottom kubbe attachment (B ring are located in the openings in the meat
grinder casing @.

5) When everything has been attached correctly, screw the ring clamp @ back
on hand-ight.

6) Assemble the meat grinder casing @ as described under “Assembling the
meat grinder”.

Assembling the biscuit attachments
Unfold the fold-out side. There you will find the step-by-step illustrations for as-

sembling the appliance.

1) Remove the meat grinder casing @ as described under “Assembling the
meat grinder”.

2) Disassemble any attachments that might be fitted and clean the meat grinder
casing @.

> For the biscuit attachment @, the cross blade @ with the spring @ is not
required! If need be, remove them both from the meat grinder casing @.

3) Coat all metal parts with cooking oil.
4) Pull the pattern strips @ away from the front of the biscuit attachment @.

5) First place the plastic disc and then the metal disc of the biscuit attachment @
into the meat grinder casing @ (see fold-out side). Insert the biscuit attach-
ment @. so that the fixings on the biscuit attachment @. are located in the
openings in the meat grinder casing @.

6) After everything has been correctly assembled, screw the ring clamp @
back on hand-tight.
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7) Replace the pattern strips @ back in to the front of the biscuit attachment @.
Ensure that the grip on the pattern strips @ points away from the appliance.
If it does not, you will not be able to adjust the pattern, which is located

directly on the grip.
Assemble the meat grinder casing @ as described under “Assembling the
meat grinder”.

X

To dismantle it, you must first remove the pattern strips @ before you can
screw the ring clamp @ open and take the biscuit attachment @ back out.

X

Operation

RISK OF ELECTRIC SHOCK

> NEVER open the housing of the motor unit @ - it does not contain any
user-serviceable elements. If the housing is opened, the warranty becomes
void. If the housing is opened, there is a risk of receiving a potentially fatal

electric shock.

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> Do not use the appliance for longer than 15 minutes continuously. To avoid
an overheating of the appliance, after such a period switch it off and allow
it to cool down for ca. 30 minutes.

> NEVER activate the buttons "I" ® or "<" @, during a change of rotation
direction, if the appliance motor has not come to a complete stop. This
could damage the motor.

Operating the appliance
Once the appropriate attachments have been fixed:

1) Place the appliance where it will at all times be absolutely stable and under
no circumstances could it fall off of the work surface or in any way come into
contact with water (due to vibrations or becoming snagged in the power
cable). Vibration is unavoidable when it is working.

RISK OF ELECTRIC SHOCK

> Never touch an appliance, which is plugged in or is operational when it
happens, that falls or lands in water - or in the case of other emergencies!
First disconnect the appliance from the mains power source in all emergency
situations! Otherwise you run the risk of serious injury or loss of life!

2) Put the food which is to be processed in the feeding tray @ and place a
catchment container at the front under the exit opening.
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3) First press the button “0” O to check that the appliance is still switched off.
Otherwise there is a risk that the appliance could unintentionally start
when the plug is inserted info the power socket.

4) Then insert the plug into a mains power socket.

5) Press the button “I” @ to start the appliance.

A WARNING! RISK OF INJURY!

> Push the foodstuff into the feeding shaft ONLY with the round stodger @ -
NEVER with one’s fingers, forks, spoons or similar objects. That could lead
to physical injury and also damage the appliance.

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> Do not ever press so hard that the motor gets audibly slower. This could
overburden the machine and damage it.

Processing meat

1) Use pieces of meat that fit easily into the feeding funnel. If necessary, cut the
meat to size beforehand. Check that the meat does not have any bones and

or tendons.

/\ WARNING!
> Minced meat is very prone to bacterial contamination. Therefore take care
to maintain good hygiene when processing meat. If you do not, it may
cause serious health problems.
2) When you have read and understood all of the instructions on the topic
"Meat”, you can now use the appliance as described in the chapter
“Operating the appliance”.

Processing sausage meat
1) Pass meat through the meat grinder twice before using it as sausage stuffing.
2) To make sausage stuffing, add some chopped onions, spices and other

ingredients to the minced meat, as per your recipe, and knead the mixture
well. Refrigerate this for 30 minutes before processing it further.

3) Pull one end of the sausage skin (natural or artificial sausage skin) onto the
sausage stuffer attachment @ and tie a knot in the other end. For 1 kg of the
filling, you will need approximately 1.60 m of sausage skin.
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Soak the natural sausage skin in lukewarm water for about 3 hours before
using it and wring it out before attaching it. This will make the natural sau-
sage skin more elastic. Natural sausage skins are available from butcher
suppliers close to slaughter houses or from your family butcher.

4) The sausage mixture will be pressed into the sausage skin by the sausage
stuffer attachment @. When it is long enough switch the appliance off, press
the sausage together at the ends and rotate it a couple of times along its
longitudinal axis.

Sausage meat tends to expand when cooked or frozen. Therefore, to
prevent it from bursting it is best not to overstuff the sausage.

5) When you have read and understood all of the instructions on the topic
“Sausage”, you can now use the appliance as described in the chapter
“Operating the appliance”.

Using the kubbe attachment

With the kubbe attachment @ foodstuffs can be processed to form hollow rolls
of meat or vegetables, which can then be stuffed as desired.

1) First put the meat through the meat grinder twice before pressing it through
the kubbe attachment @®.

2) When you have read and understood all of the instructions on the topic
“Kubbe-Attachment”, you can now use the appliance as described in the
chapter “Operating the appliance”.

Making biscuits
After you have made the biscuit pastry according to your recipe, and after having

fixed the biscuit attachment @:

1) Line a small baking tray with greaseproof paper and place or hold it directly
under the exit opening at the front of the appliance.

2) Press pastry evenly into the meat grinder casing @ - the transport screw @
then pushes it through the selected design on the design motif strip of the
biscuit attachment @.

3) When the biscuit is the required length, stop the appliance and break the
pastry off at the exit opening. Lay the biscuits on the baking tray.

4) When you have read and understood all of the instructions on the topic
“Biscuits”, you can now use the appliance as described in the chapter
“Operating the appliance”.

SFW 350 C1 GB 11
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Non-functionality
If the drive is blocked by accumulated food:

B Press the button “0” (B to stop the meat grinder.

B Press and hold the button “<” (D). The appliance will now run in the reverse
direction. This enables you to transport the food which has become stuck a

short way backwards, and the motor to run freely again.
B When the drive runs smoothly again, release the “<” @ button.
B Press the button “I” @ to re-start the meat grinder.

B If you do not succeed in getting the drive free with this, clean the appliance
as described in the chapter “Cleaning”.

Should the motor suddenly stop, it could be due to automatic
activation of the internal overload fuse. This is intended to

protect the motor.

B Switch the appliance off and allow it cool down for approximately 30 minutes
before continuing to use it.

B Should this not work, wait for a further 15 minutes.

B If it still does not function at the end of this period, this indicates a technical
problem. In this case, contact the Customer Service Centre.

If the power cable is damaged or the accessories are
visibly damaged:
B Immediately switch the appliance off by pressing the “0” (O button!

B |f this is not possible without risk to personal safety, disconnect the plug from
the mains power socket.

B Arrange for the defective parts to be repaired by Customer Services before
re-using the appliance.

Cleaning

RISK OF ELECTRIC SHOCK

> Disconnect the plug from the mains power socket before cleaning the appli-
ance. In this way accidents caused by the inadvertent switching on of the
appliance and electric shocks can be avoided.

Cleaning the motor block

B Clean the exterior surfaces and the power cable with a slightly damp cloth.
Dry the appliance well before re-using it.
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RISK OF ELECTRIC SHOCK

> Never immerse the motor block in water or any other liquid! Should this
occur, you are at risk of a potentially fatal electric shock if permeating
moisture makes contact with the electrical wiring.

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> Never use detergents, abrasive cleaners or solvents. These could damage
the appliance and leave residues on the foodstuffs.

Cleaning the accessories

> Do not clean the accessories in a dishwasher! This could cause damage to
them!

B Clean the accessories that could come in contact with foodstuffs, ...

- by hand only, the accessories are not dishwasher safe.

- with hot water and a household detergent suitable for use with foods.
/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> The cross blade @ is very sharp! Risk of injury!

B Dry dll parts thoroughly, before re-using the appliance.

> Apply a light coating of cooking oil to all metallic components after each
cleaning Otherwise, metal parts can discolour!

Storage

B Push the power cable (but not the plug) into the cable storage shaft under
the appliance base. There it is protected from damage.

Bl Store the appliance at a dry location.

B After drying the metal attachments coat them lightly with a little cooking oil -
if you are not going to use the appliance immediately. This will protect them
from corrosion.

B Store the appliance where it will be out of reach of children and people
requiring supervision. They are not always able to correctly assess the
potential risks involved with using electrical appliances.

SFW 350 C1 GB 13
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Disposal

Do not dispose of the appliance in your normal domestic waste.
This product is subject to the provisions of European Directive
2012/19/EU (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Dispose of the appliance through an approved disposal centre or at your com-
munity waste facility. Observe the currently applicable regulations. In case of
doubt, please contact your waste disposal centre.

%@ Dispose of all packaging materials in an environmentally friendly manner.

Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The validity period of the warranty starts from the date of purchase. Please keep
your original receipt in a safe place. This document will be required as proof of
purchase.

If any material or production fault occurs within three years of the date of purchase
of the product, we will either repair or replace the product for you at our discretion.
This warranty service is dependent on you presenting the defective appliance
and the proof of purchase (receipt) and a short written description of the fault
and its time of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or
replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the begin-
ning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty.
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and defects
present at the time of purchase must be reported immediately after unpacking.
Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not
extend to product parts subject to normal wear and tear or fragile parts such as
switches, batteries, baking moulds or parts made of glass.
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The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used
or improperly maintained. The directions in the operating instructions for the product
regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions
that are discouraged in the operating instructions or which are warned against
must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes.
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use
of force and modifications / repairs which have not been carried out by one of
our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number (e.g. IAN 12345) available
as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate, an engraving on the front
page of the instructions (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the appliance.

B |f functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions along with many other manuals,
product videos and software on www.lidl-service.com.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 279085

Importer

Please note that the following address is not the service address. Please use the
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

SFW 350 C1 GB 15
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Recipes

16

Kubbe
Ingredients for the wrapping

450 g of lean Lamb, Veal or Beef
150 g Flour

1 Tsp Pimento (type of pepper)

1 Tsp Nutmeg

1 Pinch Chili powder

1 Pinch Pepper

Ingredients for the meat filling

700 g Mutton

1 1/2 Tbsp. Olive oil

1 1/2 Tbsp Onions, finely chopped
1/2 Tsp Pimento (type of pepper)
1/2 Tsp. Salt

11/2 Tbsp Flour

Pass the meat for the wrapping through the myeat grinder twice (first with the
coarse and then with the fine cutting discs @) and then combine it with the
ingredients. Then pass this mixture through the meat grinder twice. Exchange
the cutting disc @ for the Kubbe attachment @ (see chapter “ Assembling the
kubbe attachment”).

Shape the Kubbe wrappers with the Kubbe attachment ® and then freeze them.

Filling:

Pass the meat through the meat grinder twice (first with the coarse and then with
the fine cutting discs @). Saute the onions and then mix them well with the meat
and other ingredients. Fill the Kubbe wrappers and fry until done.

Alternative Fillings:

250 g steamed Broccoli
or 250 g steamed Zucchini
or 250 g cooked Rice

GB SFW 350 C1
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Fresh Grill Sausages

Ingredients:

300 g lean Beef

500 g lean Pork

200 g Shoulder bacon

20 g Salt

1/2 Tsp ground white Pepper
1 Tsp Caraway

1/2 Tsp Nutmeg

Pass the beef, pork and bacon through the meat grinder twice.
Add the mixed spices and salt and thoroughly knead for 5 minutes.

Place the sausage filling in the refrigerator for ca. 30 minutes. Fill the skins with
sausage meat as detailed (see chapter “Preparing sausage”) and make sausages
of ca. 25 cm in length.

Grill the sausages well and eat them on the same day.

Biscuits

Ingredients:

500 g butter

500 g sugar

2 - 3 packets of vanilla sugar
1 packet of vanilla custard
1/4 tsp salt

1 egg

4 egg yolks

800 g plain flour

2 tbsp baking powder

200 g ground (blanched) almonds

Zest of a lemon

Beat the butter until fluffy. Add the remaining ingredients one after another and
knead well into the dough. Cover the finished dough and allow to stand for around
12 hours in the fridge (e.g. overnight). Then pass it through the meat grinder with
the biscuit attachment @. Place the biscuits on a baking tray lined with baking
paper. Bake the biscuits in a pre-heated oven at 180°C for approx. 10 - 15 minutes
until golden brown.

SFW 350 C1 GB 17
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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vade nove naprave.

Odlodili ste se za kakovosten izdelek. Ta navodila za uporabo so sestavni del
vadega izdelka. Vsebujejo pomembne napotke za njegovo varnost, uporabo
in odstranitev. Preden izdelek zaénete uporabljati, si preberite vse napotke za
njegovo varno uporabo. Izdelek uporabljajte samo na opisani nadin in le za
navedena podrodja uporabe. Ob predaiji naprave fretji osebi zraven priloZite
tudi vso dokumentacijo.

Avtorske pravice
Ta dokumentacija je za’¢itena z zakonom o avtorskih pravicah.

Vsakrino razmnoZevanije oz. vsak ponatis, tudi po delih, kakor tudi prikazovanje
slik, tudi v spremenjenem stanju, so dovoljeni le s pisnim dovolienjem proizvajalca.

Omejitev odgovornosti

Vse tehniéne informacije, podatki in napotki za prikljugitev in za uporabo naprave,
navedeni v teh navodilih za uporabo, ustrezajo stanju ob izdaiji teh navodil in so
navedeni ob upostevanju nadih dosedaniih izkusenj in spoznanj, po nasi najboljsi
vesti in zavesti.

Iz navedb, slik in opisov ni mogoce izpeljevati nikakrinih zahtevkov.

Proizvajalec ne prevzame nikakrine odgovornosti za skodo zaradi neupostevanija
teh navodil, nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih izvedenih
sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za pripravo Zivil v zasebnih gospodinistvih in v
kolicinah, obi&ajnih za gospodinistva:

® mletie svezega mesa
® izdelava klobas v naravnem ali umetnem &revesu
® izdelava brizganih keksov

Naprava ni predvidena za predelavo zamrznjenih ali drugaée trdih Zivil, npr.
kosti ali oreskov, in ne za uporabo v obrtnih ali industrijskih podrogjih.
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Obseg dobave / Opis delov

Slika A:

PO H6000000000C

Nastavek za brizgane kekse z vzorci
Potiskalo

Polnilna posoda

Blok motorja

Kovinski nastavek mesoreznice
Potisni polz

Vzmet

Krizno rezilo

Groba in fina luknjasta plod¢a
Zaporni obro&

Nastavek za polnjenje klobas
Plod&a za klobase

Nastavek za orientalski kubbe

Slika B:

4]

Gumb za zapah

Slika C:
® Tipka ,I” (Vklop)
® Tipka ,0” (Izklop)

®

Tipka ,<” (Nazaj)

Tehnicni podatki

Napetost
Mo¢

Razred zascite

5t

Cas kratkotrajne uporabe:

Cas kratkotrajne uporabe:

220-240V ~, 50 Hz
250-350 W

/(5]

Vsi deli te naprave, ki lahko pridejo v stik
z Zivili, so primerni za Zivila.

15 minut

Cas kratkotrajne uporabe (KU) nam pove, kako dolgo lahko neko napravo upo-

rabliamo, preden se motor pregreje in poskoduje. Ko navedeni ¢as KU potece,

je treba napravo izklopiti in jo pustiti izkloplieno tako dolgo, dokler se motor ne

ohladi.

SFW 350 C1
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Varnostni napotki

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

» Pazite na to, da se omreZni kabel ne poskoduije. Kabel naj se
ne nahaja v bliZini vrocih podrodij. speljite ga tako, da se ga ne
da stisniti.

» Poskodovane omrezne kable ali omrezne vti¢e naj vam takoj
zamenja poobla$éeno strokovno osebije, da se izognete
nevarnosti.

» Napravo uporabljajte samo v suhih prostorih in ne na pro-
stem.

@ Motornega bloka nikoli ne potopite v vodo ali druge teko-
&ine! V nasprotnem primeru lahko pride do smrtno nevar-
nega elektriénega udara.

A OPOZORILO!

~ Naprave nikoli ne uporabljajte za druge namene, kot je opi-
sano tukaj. Obstaja bistvena nevarnost nezgod, ¢e zaradi
napacne uporabe onemogocite delovanije zadéitnih priprav
naprave!

/A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

» Nikoli ne segajte v odprtine naprave. V odprtino nikoli ne vsta-
vljajte predmetov - z izjemo potiskala, ki del vsakokratnega
nastavka, in pa Zivil za obdelavo. Drugade lahko pride do
bistvene nevarnosti nezgod!

» Preden zacnete nameséati dele pribora ali jih odstranjevati,
najprej potegnite vtic€ iz vticnice.
» Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je ta pripravljena

za delovanije. Po uporabi ali ob prekinitvah dela zmeraj vtié
potegnite iz vtiénice, da prepredite nehoteni zagon.

» Skupaj z napravo uporabljajte samo originalne dele pribo-
ra. Drugi deli morebiti niso dovolj varni.
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/A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

» Naprave nikoli ne uporabljajte prazne. Naprava se lahko
zaradi tega nepopravljivo poskoduije.

» Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov, ki se med delo-
vanjem premikajo, mora biti naprava izklopliena in izkljuéena
iz elektri¢nega omrezja.

» Naprave nikoli ne uporabljajte v druge namene, kot so opisani
v teh navodilih.

> Previdno: krizno rezilo je zelo ostro! Pri ravnaniju in &i§cenju
naprave vedno bodite previdni.

» Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo zaénete sesta-
vljati, razstavljati ali &istiti, jo vedno loéite od omreZja.

» Otroci naprave ne smejo uporabljati.

» Napravo in njen elekiriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega
otrok.

» Osebe z omejenimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem
lahko to napravo uporabljajo le, e jih pri tem nekdo nadzo-
ruje ali jih je poudil o varni uporabi naprave in so razumele
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

» Otroci se z napravo ne smejo igrati.
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Sestavitev/razstavitev

POZOR - STVARNA SKODA!

> Vsi deli pribora so prevleceni s tanko olinato plastjo, ki jih $¢iti pred korozijo.
Zato pred prvo uporabo vse dele skrbno ocistite, kot je podrobno opisano v
poglavju "Cis¢enije". Po tem vse kovinske dele natrite z malce jedilnega olja.

Sestavitev mesoreznice

Razklopno stran odprite - nasli boste vrstni red sestavitve naprave, prikazan na

slikah.
1) Vstavite potisni polz @ v nastavek mesoreznice @.
2) Nataknite vzmet @ na potisni polz @.

3) Potem vstavite krizno rezilo @), tako da njegova ostra stran kaze vstran
od vzmeti @. Pazite, da se Stirikotna odprtina kriznega rezila @ pravilno
prilega 3tirikotni osi.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Krizno rezilo @ je zelo ostrol Nevarnost telesnih poskodb!

POZOR - STVARNA SKODA!

> Naprava se bo poskodovala, &e krizno rezilo @ vstavite obrjeno narobel

4)  Izberite Zeleno luknjasto plosc¢o @/plo3ca za klobase @.
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5)  Izbrano luknjasto plo3go @ v kovinski nastavek mesoreznice @ vstavite
tako, da se pritrdilni deli na luknjasti ploséi @ prilegajo utorom na kovin-
skem nastavku mesoreznice @.

6) Ko je vse pravilno vstavlieno, trdno roéno privijte zaporni obro¢ (.

7) V celoti montiran nastavek mesoreznice @ se s pomogjo bajonetne zapore
priklju&i na motorni blok @:

Viaknite nastavek mesoreznice @ v motorni blok @, tako da se puiica
na nastavku mesoreznice @ prilega simbolu % na motornem bloku @.
Zaporni gumb @ se zaskodi (slika B).

Potisnite nastavek mesoreznice @ rahlo navznoter in pri tem obrnite
polnilni nastavek na nastavku mesoreznice @ v sredinski poloZaij

(slika B), tako da pusica na polnilnem nastavku kaze na simbol Q.
Ko se nastavek mesoreznice @ zaskogi, zaporni gumb @ skodi ven.

Na koncu polnilno posodo €@ namestite na polnilni nastavek.

Za odstranitev pritisnite zaporni gumb @ in polnilni nastavek ponovno
obrnite na desno (slika B) % Potem lahko nastavek mesoreznice @
potegnete ven.

Montaza nastavka za polnjenje klobas

Razklopno stran odprite - nasli boste vrstni red sestavitve naprave, prikazan na

slikah.

1)
2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)

SFW 350 C1

Snemite nastavek mesoreznice @, kot je opisano v ,Sestavitev mesoreznice”.

Odstranite in razstavite vse dele, ki so name3ceni na kovinskem nastavku meso-
reznice @, in jih ocistite.

Vse kovinske dele natrite z malce jedilnega olja.

Potisni polz @, vzmet @ in krizno rezilo @ ponovno vstavite v kovinski nasta-
vek mesoreznice @.

Plos¢o za klobase @ vstavite tako, da se pritrdilni deli na plo3éi za klobase @
prilegajo utorom na kovinskem nastavku mesoreznice @.

Potem namestite nastavek za polnjenje klobas @ pred plos¢o za klobase (®.

Roéno privijte zaporni obro¢ (0.

Montirajte nastavek mesoreznice O, kot je opisano v , Sestavitev mesoreznice”.
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Montaza nastavka za orientalski kubbe

Razklopno stran odprite - nasli boste vrstni red sestavitve naprave, prikazan na

slikah.

1)
2)

Snemite nastavek mesoreznice @, kot je opisano v ,Sestavitev mesoreznice”.

Snemite morebitne nastavke in odistite nastavek mesoreznice @.

NAPOTEK

>

3)
4)

5)
6)

Za nastavek za orientalski kubbe @ krizno rezilo @ z vzmetio @ ni
potrebno! Po potrebi oboje vzemite iz nastavka mesoreznice @.

Vse kovinske dele natrite z malce jedilnega olja.

Oba plasti¢na dela nastavka za orientalski kubbe @ vstavite tako, da se pri-
trdilni deli na spodnjem obrocu nastavka za orientalski kubbe @ prilegajo
utorom na kovinskem nastavku mesoreznice @.

Ko je vse pravilno vstavljeno, roéno privijte zaporni obro¢ @.

Montirajte nastavek mesoreznice @, kot je opisano v ,Sestavitev mesoreznice”.

Montaza nastavka za brizgane kekse

Razklopno stran odprite - nasli boste vrstni red sestavitve naprave, prikazan na
slikah.

1)
2)

Snemite nastavek mesoreznice @, kot je opisano v ,Sestavitev mesoreznice”.

Snemite morebitne nastavke in oéistite nastavek mesoreznice @.

> Za nastavek za brizgane kekse @ kriznega rezila @ z vzmetio @ ne

3)
4)
5)

6)

26 S

potrebujete! Po potrebi oboje vzemite iz nastavka mesoreznice @.
Vse kovinske dele natrite z malce jedilnega olja.
Vstavek z vzorci @ spredaj potegnite z nastavka za brizgane kekse @.

Naijprej vstavite plastiéno plod¢o, potem pa 3e kovinsko plo$éo nastavka

za brizgane kekse @ v kovinski nastavek mesoreznice @ (gleijte razklopno
stran). Nastavek za brizgane kekse z vzorci @ vstavite tako, da se pritrdilni
deli na nastavku za brizgane kekse z vzorci @ prilegajo utorom na kovinskem
nastavku mesoreznice @.

Ko je vse pravilno vstavljeno, trdno roéno privijte zaporni obro¢ (0.
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7) Vtaknite vstavek z vzorci @ nazaj v nastavek za brizgane kekse @ spredaj.
Pazite na to, da roéaj na vstavku z vzorcem @ kaZe vstran od naprave.
Drugade vzorca, ki je Cisto poleg rocaja, ne boste mogli nastaviti.

X

Montirajte nastavek mesoreznice @, kot je opisano v ,Sestavitev mesoreznice”.

Za odstranitev morate ponovno naijprej izvledi vstavek z vzorci @, preden
odvijete zaporni obro¢ {I) in nastavek za brizgane kekse @ ponovno lahko
vzamete ven.

X

Uporaba

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

> Ohisja motornega bloka @ nikoli ne odpirajte - v njem ni nobenih
upravljalnih elementov. Ce ohisje odprete, vase garancijske pravice nehajo
veljati. Ce ohisje odprete, ste v smrini nevarnosti zaradi moznega udara
elekiriénega toka.

POZOR - STVARNA SKODA!

> Naprave ne uporabljajte v trajnem obratovaniju dlje kot 15 minut. Potem
napravo priblizno 30 minut pustite izkloplieno, da prepregite pregrevanie.

> Nikoli ne pritiskajte tipk ,I” @ ali ,<” @ pri menjavi smeri teka, dokler
motor naprave ne miruje v celoti. Motor se lahko poskoduie.

Uporaba naprave
Ko ste montirali Zelene nastavke:

1) Napravo postavite tako, da stoji popolnoma stabilno in nikakor (npr. zaradi
vibracij ali spotaknitve &ez omrezni kabel) ne more pasti z mize ali zaiti
v bliZzino vode. Tresenju se med obratovanjem ne da izogniti.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

> Nikoli ne segaite po prikljuéeni ali celo delujodi napravi, ée je ta padla
na tla ali v vodo - ali v drugih primerih nezgode! V primeru sile omrezni
vti¢ takoj potegnite iz vti¢nice! Druga&e grozi akutna nevarnost poskodb in
smrtna nevarnost!

»

Zivila za obdelavo polozite v polnilno posodo @ in pred izstopno odprtino
poloZite prestrezno posodo.
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3) Naijprej pritisnite tipko ,0” (O, da preverite, ali je naprava e izklopliena.
Drugace obstaja nevarnost, da se naprava nehote zazene, ko omrezni
vti¢ vtaknete v omrezno vtiénico.

4) Potem omrezni vti¢ vtaknite v vtiénico.

5) Pritisnite tipko ,|” @, da napravo vklopite.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Zivila v polnilni nastavek potiskajte izkljuéno z okroglim potiskalom @ -
nikoli pa ne s prsti, vilicami, roéaiji Zlice ali podobnim. Obstaja bistvena
nevarnost poskodb in naprava bi se lahko poskodovala.

POZOR - STVARNA SKODA!

> Zivila nikoli ne potiskajte tako moéno, da se motor slidno upocasni. Drugace
se naprava lahko preobremeni in poskoduie.

Predelava mesa

1) Uporabljajte samo kos¢ke mesa, ki jih lahko brez tezav spravite v polnilni
nastavek. Meso po potrebi nareZite na primerne ko3cke. Pazite na to, da
v mesu ni kosti ali kit.

A\ OPOZORILO!

> Mleto meso je zelo dovzetno za okuzbe z bakterijami. Poskrbite za dobro
higieno pri predelavi mesa. Drugae lahko pride do ogrozanja zdravja.

2) Ko ste prebrali vse napotke v zvezi z mesom, napravo lahko zaénete upo-
-rabljati, kot je opisano v poglavju ,Uporaba naprave”.

Izdelava klobas
1) Meso v mesoreznici dvakrat zmeljite, preden ga uporabite za izdelavo klobas.

2) Za nadev za klobase mletemu mesu dodaite sesekljano &ebulo, zagimbe in
druge sestavine po lastnem receptu in maso dobro pregnetite. Pred nadaljnjo
predelavo jo za 30 min. dajte v hladilnik.

3) Crevo za klobaso (naravno ali umetno &revo) nataknite na nastavek za pol-
njenje klobas @ in drugi konec zavozlajte. Za vsak 1 kg mase za polnjenje
lahko raéunate priblizno 1,60 m porablienega &revesa.
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NASVET

Naravno &revo prej za priblizno 3 ure poloZite v mlagno vodo in ga pred
nataknitvijo oZzemite. Tako naravno &revo ponovno postane elastiéno.
Naravna érevesa dobite v trgovinah za mesarje v bliZini klavnic ali pri
svojem mesarju.

4) Nadev za klobase v &revo potisnite skozi nastavek za polnjenie klobas @.
Ko je dosezena Zelena dolzina, napravo izklopite, klobaso na koncu stisnite
skupaij in jo nekajkrat zasukaijte okrog njene vzdolzne osi.

NASVET

Klobasa se pri kuhanju in zamrzovaniju razsiri. Ne napolnite je torej
preveé, da ne bi poéila.

5) Ko ste prebrali vse napotke v zvezi s klobasami, napravo lahko zagnete
uporabljati, kot je opisano v poglavju ,Uporaba naprave”.

Delo z nastavkom za orientalski kubbe

Z nastavkom za kubbe @ lahko iz vstavlienih Zivil oblikujete votle zvitke iz mesa
ali zelenjave, ki jih potem po Zelji napolnite.

1) Meso v mesoreznici dvakrat zmeljite, preden ga za&nete obdelovati
v nastavku za orientalski kubbe @.

2) Ko ste prebrali vse napotke v zvezi z nastavkom za orientalski kubbe, napra-
vo lahko za&nete uporabljati, kot je opisano v poglavju ,Uporaba naprave”.

Izdelava keksov

Ko ste pripravili testo za brizgane kekse po svojem receptu in ste montirali nastavek

za brizgane kekse @:

1) Manijsi pekaé obloZite s papirjem za peko in ga postavite pod izstopno
odprtino spredaj na napravi.

2) Testo enakomerno potiskajte v nastavek mesoreznice @ - potisni polz @
ga potem potisne skozi izbrani vzorec na vstavku z vzorci v nastavku za

brizgane kekse @.

3) Ko je keks dosegel Zeleno dolZino, napravo zaustavite in testo na izstopni
odprtini odlomite. Keks polozite v pekac.

4) Ko ste prebrali vse napotke v zvezi s keksi, napravo lahko za&nete uporabljati,
kot je opisano v poglavju ,Uporaba naprave”.
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V primeru napake
Ce je pogon zablokiran zaradi nakopiéenih zivil:

B Pritisnite tipko ,0” (@, da mesoreznico zaustavite.
W Drzite tipko ,<" @ pritisnjeno. Pogon sedaj tece vzvratno. Tako lahko Zivila
malce premaknete nazaij in sprostite pogon.
B Ko je pogon prost, fipko ,<” @@ spustite.
B Pritisnite tipko ,|” @, da mesoreznico zaZenete.
B Ce pogona tako niste sprostili, napravo oéistite, kot je opisano v poglavju
"Ciséenje".
Ce se motor nenadoma ugasne, je mozno, da se je sprozila
interna varovalka za preobremenitev. Ta ima nalogo
zascititi motor.
B Napravo izklopite in jo pustite pribl. 30 min, da se ohladi, preden jo ponovno
uporabite.
B Ce to ne bi prineslo Zelenih rezultatov, po&akaite 3e nadaljnjih 15 min.
B Ce tudi po tem &asu ne pride do sprememb, to pomeni okvaro. V tem primeru
se obrnite na servisno sluzbo.
Ce je omrezni kabel poskodovan ali so na delih naprave
opazne poskodbe:
B Napravo takoj izklopite, tako da pritisnete tipko ,0” (B!
B Ce to ni mozno brez povzro&anja nevarnosti, omrezni viié potegnite iz
vticnice.
B Preden napravo ponovno zaénete uporabljati, poskodbe dajte v popravilo
servisni sluzbi.

Ciscenje

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

> Preden napravo zacnete Cistiti, najprej omrezni vti¢ potegnite iz omrezne
vii€nice. S tem prepredite nevarnost nezgode zaradi nehotenega ponovnega

zagona in elektriénega udara.

Cis¢enje motornega bloka

B Oistite vse zunanije povrine in omrezni kabel z rahlo navlazeno krpo za
posodo. Napravo dobro posusite, preden jo ponovno uporabite.
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NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

> Motornega bloka nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine! Drugace
obstaja smrtna nevarnost zaradi elekiriénega udara, &e vanj vdrla vlaga
dospe na elekiri¢ne vode.

POZOR - STVARNA SKODA!

> Ne uporabljaijte ¢istil, grobih ¢istil ali topil. Ta napravo lahko poskodujejo
in v Zivilih pustijo ostanke.

Ciscenje pribora

> Delov pribora ne €istite v pomivalnem stroju! To bi privedlo do po3kodbe
delov priboral

B Dele pribora, ki bi lahko prisli v stik z Zivili, &istite ..
- samo ro&no, deli pribora niso primerni za pomivalni stroj.

-z vroco vodo in gospodinjskim pomivalnim sredstvom, primernim za
Zivila.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Krizno rezilo @ je zelo ostro! Nevarnost telesnih poskodb!

B Vse skupaj dobro osusite, preden napravo ponovno uporabite.

> Po vsakem ¢&is€enju kovinske dele znova namazite z malce jedilnega oljal
Drugacée se kovinski deli lahko obarvajo!

Shranjevanje

B Potisnite omrezni kabel (brez omreznega vtica) v kabelski jasek na dnu
naprave. Tako je zasciten pred poskodbami.

B Napravo hranite na suhem kraju.

B Kovinske nastavke po brisanju natrite s tanko plastjo jedilnega olja - e na-
prave ne nameravate takoj uporabljati naprej. Tako dosezete dobro zai¢ito
pred korozijo.

B Napravo shranite tako, da ni doseglijiva otrokom in osebam, potrebnim
nadzora. Ti mogoée ne znajo zmeraj pravilno preceniti nevarnosti v zvezi
z elekiri¢nimi napravami.
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Odstranitev

Naprave nikakor ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske
odpadke. Ta izdelek je podvrzen evropski direktivi 2012/19/EU
(an. Waste Electrical and Electronic Equipment).

Napravo odstranite pri registriranem podjetju za odstranjevanje odpadkov ali
pri najblizjem komunalnem podietju za odpadke. Upostevajte trenutno veljavne
predpise. Ce ne veste to¢no, kaj storiti, se obrnite na najblizje podjetie za
predelavo odpadkov.

%@ Vse embalazne materiale oddaite v reciklaZo.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

Www.kompernoss.com

Pooblaséeni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 279085
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jam&imo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga

je razviden iz raduna.

. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaéenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih

postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predloziti garancijski list in raun, kot potrdilo

in dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more uvelja-

vljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne

vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uvelja-
vljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Jamé&imo servisiranie in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani zako-

nodaje.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

11.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih dokumentih

(garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Recepti
Orientalski kubbe
Sestavine za ovoj

450 g nemastne bravine, jagnietine ali govedine

150 g moke

j—

zlicka pimenta

—_

zlicka muskatnega oreska

j—

$¢epec ¢ilija v prahu

j—

$Cepec popra

Sestavine za mesni nadev

700 g bravine

1 1/2 Zlice olivnega olja

1 1/2 Zlice fino sesekljane &ebule
1/2 Zlicke pimenta

1/2 Zlicke soli

1 1/2 Zlice moke

Meso za ovoj dvakrat zaporedoma zmeljite v mesoreznici (najprej z grobo, nato
pa 3e s fino luknjasto plosc¢o @) in ga pomesaite z ostalimi sestavinami. To maso
ravno tako dvakrat zmeljite v mesoreznici. Luknjasto plo3¢o @ zamenijajte za na-
stavek za kubbe @® (glejte poglavie "MontaZza nastavka za orientalski kubbe").

Oblikujte ovoje za kubbe z nastavkom za kubbe @ in jih rahlo zamrznite.

Nadev:

Meso dvakrat zaporedoma zmeljite v mesoreznici (najprej z grobo, nato pa 3e
s fino luknjasto plo3co @). Cebulo preprazite in jo primesajte mesu ter dodaite
ostale sestavine. Kubbe ovoje napolnite s to maso in jih specite.

Drugi mozni nadevi:

250 g dudenega brokolija
ali 250 g dudenih buck
ali 250 g kuhanega riza
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Sveze pecenice

Sestavine:

300 g nemaastne govedine
500 g nemastne svinjine

200 g slanine

20 g soli

1/2 Zlice mletega belega popra
1 Zlicka kumine

1/2 Zlicke muskatnega oreska

Govedino, svinjino in slanino dvakrat zmeljite v mesoreznici.
Dodaijte mesanico zac¢imb in sol ter 5 minut gnetite.

Nadev za klobase dajte v hladilnik za pribl. 30 minut. Nadev za klobase napol-
nite po navodilih (glejte poglavie "lzdelava klobas") in izdelaijte klobasice dolZine
25 cm.

Pe&enice specite in pojejte 3e isti dan.

Brizgani keksi

Sestavine:

500 g masla

500 g sladkorja

2 - 3 zavitki vaniljevega sladkorja
1 zavitek vaniljevega pudinga
1/4 &ajne Zlicke soli

1 jajce

4 rumenijaki

800 g moke (tip 405)

2 &aijni zlicki pecilnega praska
200 g mletih (blansiranih) mandljev

nastrgana lupina cele limone

Maslo penasto umesaijte. Preostale sestavine dodajajte postopoma in testo
dobro premesite. Dokon&ano testo priblizno 12 ur (npr. &ez no¢) pustite pokrito
mirovati v hladilniku. Potem iz njega izdelajte brizgane kekse z mesoreznico z
nastavkom za brizgane kekse z vzorci @. Brizgane kekse polozZite na pekag,
oblozen s papirjem za peko. Brizgane kekse pecite do zlato rumene barve v
predhodno ogreti pegici na 180 °C priblizno 10-15 minut.
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Uvod

Gratulujeme Vam k zakoupeni nového pfistroje.

Vasim ndkupem jste si vybrali kvalitni vyrobek. Névod k obsluze je souédsti
tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny a upozornéni ohledné bezpeénosti,
pouziti a likvidace. Pfed pouzitim vyrobku si dobfe pfectéte provozni a bezpeé-
nostni pokyny. Vyrobek pouzZivejte pouze pfedepsanym zpisobem a v uvede-
nych oblastech pouziti. Pfi predavani vyrobku tetim osobdm preddveijte i tyto
podklady.

Avutorské pravo

Tato dokumentace je chranénd autorskym pravem.

Jakékoli rozmnoZovéni, resp. dotisk, i jenom ¢asteéné, a reprodukee ilustraci
i ve zménéném stavu, je dovolené pouze za vyslovného pisemného souhlasu
vyrobce.

Omezeni ruéeni

Vsechny technické informace, obsazené v tomto ndvodu k obsluze, jakoz i ddaje
a pokyny pro instalaci a pfipojeni a obsluhu, odpovidaji poslednimu stavu techniky
v dobé tisku a byly provedené s pfihlédnutim na nae dosavadni zkusenosti

a poznatky podle nejlepsiho védomi.

Z 4daijd, obrazkd a popist v tomto ndvodu nelze odvodit Z4dné néroky.

Vyrobce neprebird ruéeni za skody, vzniklé na zakladé nedodrzeni nédvodu, na
zé&klad& pouziti ne dle predpist, neodbornych oprav, nedovolen& provedenych
zmén nebo na zdkladé pouziti nedovolenych né&hradnich dils.

Pouziti dle predpist

38

Tento pfistroj je uréen vyhradné ke zpracovani pfiméfeného mnozstvi potravin v
domdcnostech:

® mleti Eerstvého masa,
® vyroba klobds pomoci pfirodniho nebo umélého steva,
® vyroba stiikaného peciva.

Pfistroj neni uréen ke zpracovdavani zmrazenych nebo jinak tvrdych potravin,
napf. kosti nebo ofechl ani pro pouziti v Zivnostenskych nebo promyslovych
provozech.
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Rozsah dodavky / Popis dilu
Obrazek A:

ndstavec na stfikané pecivo se vzorkovacim prouzkem

nacpavad

plnici miska

téleso motoru

kovovy ndstavec mlynku na maso

poddvaci $nek

pruzina

kiiZzovy noz

hruby a jemny dérovany kotoué

uzaviraci prstenec

ndstavec na plnéni klobés

kotou¢ na klobasy

PO H6000000000C

ndstavec Kubbe

Obrdzek B:

@ zajisfovaci tlagitko

Obrazek C:

® tlacitko ,1” (Zapinani)
® tlacitko ,0” (Vypindni)
® tlacitko <" (Zpét)

Technicka data

Napéti 220 - 240V ~, 50Hz
Prikon 250-350 W
Trida ochrany I/[g]
I Veskeré dily tohoto pfistroje, pfichdzejici
Qf do styku s potravinami, jsou bezpeéné

pro potraviny.

Krétké provozni doba 15 minut

Krétké provozni doba

Kratkd provozni doba uddvd, jak dlouho je mozné pfistroj provozovat, aniz by
se prehfdl, a tim poskodil motor. Po uplynuti udané KP-doby musi zdstat pfistroj
vypnuty do té doby, nez se motor ochladi.

SFW 350 C1 Ccz 39



SILVERCREST'

Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi UDERU ELEKTRICKYM PROUDEM

~ Dbejte na to, aby se sifovy kabel neposkodil. UdrZuite jej
mimo horkd mista a vedte jej tak, aby se nikde nemohl
zaklinit.

» Nechte poskozeny sifovy kabel nebo sifovou zdstréku oka-
mzité vyménit autorizovanym odbornym persondlem, abyste
zabrénili ohroZen.

» Pouziveijte pfistroj pouze v suchych mistnostech, ne ve ven-
kovnich prostoréch.

Nikdy nenamdéejte téleso motoru do vody ani jinych
@ kapalin! V opaéném pfipadé hrozi nebezpedi ohroZeni
Zivota elektrickym proudem.

A VYSTRAHA!

» NepouZivejte pfistroj nikdy pro jiné Gcely, nez je zde popsdno.
Hrozi nebezpeéi zdvazného zranéni, jestlize nespravnym
pouzitim ochranné zafizeni na pfistroji vyfadite z funkce!

’

A VYSTRAHA! NEBEZPECi PORANENI!

» Nikdy nesaheijte do otvorl na pfistroji. Nikdy dovnitt nestrkej-
te jakékoli predméty - s vyjimkou péchovétek uréenych vzdy
pro uréity néstavec a zpracovavany druh potravin. V opaéném
pfipadé hrozi nebezpedi zdvazného zranénil

~ Nejprve vytdhnéte zdstréku ze zdsuvky, neZ nasazujete
nebo odebirdte dily prislusenstvi.

» Nenechdveijte pfistroj nikdy bez dozoru, jeli pfipraven k
provozu. Vzdy po pouZiti nebo pfi preruieni prace vytdhnéte
zdstréku ze zdsuvky, abyste tak zabrdnili nedmysinému
spusténi.

~ PouZiveijte jen origindIni pfislusenstvi uréené k tomuto pfistroji.
Jiné dily nemusi byt k tomu dostateéné bezpeéné.
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A VYSTRAHA! NEBEZPECi PORANENI!

» Nikdy neprovozujte pfistroj naprazdno. Mohlo by ho to
nenapravitelné poskodit.

~ Pfed vyménou pfislusenstvi nebo dodatecnych dilt, které se
béhem provozu pohybuji, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny
od elektrické sité.

» NepouZivejte pfistroj nikdy pro jiné GCely, neZ je popsdno v
tomto ndvodu.

» Pozor: KfiZovy noZ je velmi ostry! Pfi manipulaci s pfistrojem
a pfi jeho &isténi postupuijte vzdy opatrné.

~ Pfistroj se pfi chybéjicim dohledu a pfed montézi, demontdzi
nebo &isténim musi vZdy odpojit od sité.

» Pfistroj nesmé&ji pouzivat déti.

~ Pfistroj a jeho pfivodni kabel se musi uchovévat mimo dosah
deéti.

» Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlni-
mi schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly pouceny o bezpecném pouZivéni
pristroje a pokud porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.

~ Déti si nesmi hrét s pfistrojem.
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Slozeni/rozlozeni

POZOR-VECNE SKODY!

> Veskeré dily prisluenstvi jsou opatieny tenkym olejovym filmem, aby byly
chrénény pred korozi. Proto pied prvnim pouzitim veskeré dily peélivé
vyistéte, jak je podrobné popsdno v kapitole , Cidténi”. Po pouziti a vygis-
t&ni naolejujte viechny kovové &dsti jedlym olejem.

UPOZORNENI

> Pfed prvnim pouzitim odstrarite z pole tlacitek ochrannou félii.

Slozeni mlynku na maso
Vyklopnou stranu vyklopte - najdete tam schéma postupu montéze.
1) Vlozte $nekovy podavaé @ do néstavce mlynku na maso @.
2) Pruzinu @ nastréte na 3nekovy podavaé @.

3) KFizovy n0z @ nasadte tak, aby strana s nozi smérovala od pruziny @.
Dbeite na to, aby hranatd drézka kiizového noze @ spravné dosedala na

hranaty hridel.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi PORANENI!

> Kfizovy noz @ je velmi ostry! Nebezpeci poranéni!

POZOR-VECNE SKODY!

> Pfistroj se poskodi, jestlize kiizovy ndz @ nasadite obréacené!

4)  Zvolte pozadovany dérovany kotoug @/ kotoué na klobdsy @.
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5)

6)
7)

Zvoleny dé&rovany kotou¢ @ nasadte do ndstavce mlynku na maso @
tak, aby aretace na dérovaném kotouci @ dosedaly do drézek v néstavci
mlynku na maso @.

Kdyz je viechno spravné nasazeno, pfisroubujte napevno uzaviraci krouzek (.

Smontovany mleci blok @ se bajonetovym uzdvérem spoji s t&lesem motoru @:

- Mleci blok @ nastréte do motorového télesa @ tak, aby Sipka mlecim
bloku @ doléhala na symbol % na motorovém t&lese @. Aretacni
tlagitko @ se zatla&i dovniti (Obr. B).

- Mileci blok @ lehce vtisknéte dovniti a pfi tom otoéte plnici otvor na
mlecim bloku @ do stfedové polohy (Obr. B), tak, aby Sipka na plnicim
otvoru ukazovala na symbol ig). Jakmile se mleci blok @ zaaretuje,
zajisfovaci tlagitko @ vyskodi.

- Nakonec nasadte plnici misku € nahoru na plnici oddil.

- Pro odebrdni zatlagte zaijisfovaci tlagitko @ a otodte plnici Sachtu
opét doprava (Obr. B) % Poté miZete néstavec mlynku na maso @
vytdhnout.

Montaz nastavce na plnéni klobas

Vyklopnou stranu vyklopte - najdete tam schéma postupu montéze.

1)
2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)

SFW 350 C1

Odeberte néstavec mlynku na maso @, jak je popsano pod bodem
,Slozeni mlynku na maso”.

Rozeberte a vycistéte veskeré dily, kferé jsou namontované na/v néstavci
mlynku na maso @.

Offete viechny kovové dily jedlym olejem.

Vlozte poddvaci 3nek @, pruzinu @ a kfizovy ndz @ opét vlozte do néstavce
mlynku na maso @.

Kotoug na klobdsy @ nasadte tak, aby fixace na kotouci na klobésy @
dosedaly do drazek v ndstavci mlynku na maso @.

Potom nasadte néstavec pro péchovéni klobds @ pred kotoué na klobdsy @.
Prisroubujte napevno uzaviraci krouzek (.

Namontujte mleci blok @ tak, jok je popsdno pod bodem ,Slozeni mlynku
na maso.
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Montdz nastavce Kubbe

Vyklopnou stranu vyklopte - najdete tam schéma postupu montéze.

1)

2)

Odeberte néstavec mlynku na maso @, jak je popséno pod bodem ,Slozeni

mlynku na maso”.

Odeberte pripadné néstavce a mleci blok @ vycistéte.

UPOZORNENI

>

3)
4)

5)
6)

U néstavce Kubbe (B neni potiebny kfizovy niz @ s pruZinou @!
Oba dily pfip. vyjméte z mleciho bloku @.

Offete viechny kovové dily jedlym olejem.

Obé plastové dsti ndstavce Kubbe @ nasad'te tak, aby fixace na spodnim
krouzku néstavce Kubbe ® dosedaly do drézek v néstavci mlynku na maso @.

Jakmile je vie sprévné nasazeno, nasroubuijte opét pevné uzaviraci prstenec .

Namontujte ndstavec mlynku na maso @ tak, jok je popsdno pod bodem

,Slozeni mlynku na maso”.

Montaz nastavce na stiikané pecivo

Vyklopnou stranu vyklopte - najdete tam schéma postupu montdze.

44

1)

2)

Odeberte nastavec mlynku na maso @, jak je popsano pod bodem
+Slozeni mlynku na maso”.

Odeberte pripadné néstavce a mleci blok @ vycistéte.

UPOZORNENI

> U ndstavce pro sffikané pecivo @ neni potfebny kiizovy ndz @ s pruzinou @!

3)
4)
5)

6)

cz

Oba dily pfip. vyjméte z mleciho bloku @.
Offete viechny kovové dily jedlym olejem.
Odeberte tvarovaci prouzek @ vepredu z ndstavce na stitkané pecivo @.

Nasadte nejprve plastovy kotoug, potom kovovy kotoug ndstavce na stiikané
pecivo @ do mlectho bloku @ (viz vyklopnou stranu). Néstavec na stfikané
pecivo @ nasadte tak, aby fixace na ndstavci na stitkané pecivo @ dose-
daly do drézek v néstavci mlynku na maso @.

Kdyz je viechno spravné& nasazeno, pfisroubujte napevno uzaviraci krouzek (.
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7) Tvarovaci prouzek @ nastréte opét vepredu do ndstavce na stfikané pecivo @.
Dbeite na to, aby rukojef na tvarovacim prouzku @ sméroval pry¢ od piistroje.
Jinak se nedd nastavit vzorek, ktery je pfimo u rukojeti.

8) Namontujte ndstavec mlynku na maso @ tak, jak je popsdéno pod bodem
,Slozeni mlynku na maso”.

9) PFed odebranim musite nejdFiv sundat tvarovaci prouzek @), nez budete
moci od$roubovat uzaviraci krouzek O a vyjmout opét ndstavec na stfikané

pecivo @.

Obsluha

NEBEZPECi UDERU ELEKTRICKYM PROUDEM

> Nikdy neotvireite kryt t&lesa motoru @ - uvnitf nejsou z&4dné ovlddaci prvky.
Po ofevient krytu zanikd ndrok na zdruku! Pfi ofevieném télese hrozi nebez-
pedi ohrozeni Zivota rénou elekirickym proudem.

POZOR-VECNE SKODY!

> Nepouzivejte pfistroj déle nez 15 minut v trvalém provozu. Nechte pak
pristroj asi 30 minut vypnuty, abyste tak zabrdnili prehFdti.

> Nikdy netisknéte tlacitko ,1” ® nebo ,<” (@ béhem zmé&ny sméru chodu,
dokud motor pfistroje neni Gplné v klidu. Motor se miZe poskodit.

v .
Obsluha pristroje
Jakmile jste namontovali pozadované néstavce:
1) Postavte pfistroj tak, aby stdl absoluiné rovné a v Zadném pfipadé (napf. vii-
vem vibraci nebo zachycenim sitového kabelu) nemohl spadnout ze stolu nebo
se dostat do blizkosti oteviené vody. Vibrace jsou za provozu nevyhnutelné.

NEBEZPECi UDERU ELEKTRICKYM PROUDEM

> Nikdy nesahejte na pfipojeny nebo dokonce béZici pfistroj, pokud by mél
spadnout nebo se dostat do vody - ani v jinych nouzovych pfipadech!
V pfipadé nouze ihned vytdhnéte zastréku ze sité! Jinak hrozi akutni nebez-
pedi zranéni &i ohroZeni Zivotal

Vlozte potraviny ke zpracovdni do plnici misky @ a pod vystupni otvor
vpfedu postavte zachytnou nddobu.

»
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3) Nejprve stisknéte tlacitko ,0” @, abyste se uijistili, Ze pfistroj je jesté vypnuty.
Jinak hrozi nebezpedi, Ze pfistroj se necekané spusti, jakmile bude zdastreka
zastréena do zdsuvky.

4) Potom zastréte sitovou zdastreku do zdsuvky.

5) Pro zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko ,1” @®.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi PORANENI!

> Potraviny zatladujte do plnici 3achty vyhradné kulatym nacpavacem @ -
nikdy prsty, vidlickami, rukojeti IZice nebo pod. Hrozi nebezpeéi zédvazného
zranéni a pfistroj by se mohl poskodit.

POZOR-VECNE SKODY!

> Nikdy netlagte potraviny tak silng, aby motor slysitelné zpomalil. Jinak by
se pristroj mohl pretiZit a poskodit.

Zpracovani masa
1) Pouzivejte pouze takové kusy masa, které se snadno vejdou do napliovaci
$achty. V pfipadé potieby maso dopiedu nakrdjejte na kousky. Dbeite na to,
aby maso nemélo kosti nebo 3lachy.

A\ VYSTRAHA!
> Sekand je velmi nachylnd k napadeni choroboplodnymi zarodky. Dbejte
proto na spravnou hygienu, kdyZ zpracovdvéte maso. V opaéném pfipadé
moze dojit ke zdravotnim problémdm.
2) Kdyz jste si precetli viechny instrukce na téma "maso", mdZete nyni pouzit
pfistroj tak, jak je popséno v kapitole "Obsluha piistroje,".

Zpracovani klobas

1) Nejprve maso dvakrdt pomelte v mlynku na maso, nez jej zpracujete do
klobdsy.

2) Pro ndplii do klobds pfidejte do sekaného masa nadrobno nakréjenou cibuli,
kofeni a dalsi suroviny podle Vaseho receptu a hmotu je treba nésledné
dobie prohnisit. Pak ji pfed dal$im zpracovdanim na 30 minut odstavte do
chladnigky.

3) Nasadte klobdsové stfevo (pFirodni nebo umélé) na néstavec na plnéni
klobds @ a druhy konec zauzlujte. Na 1 kg ndplné mizete pocitat asi
s 1,60 m streva.
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Predtim namoéte pfirodni stfevo asi na 3 hodiny do vlazné vody a pred
nasazenim na ndstavec je vyzdimejte. Pfirodni stfevo tak ziskd opét svou
pruznost. Pfirodni stfeva dostanete v obchodé s feznickymi potfebami

v blizkosti jatek nebo u feznika.

4) Naéplh se pak natlaéi plnicim ndstavcem an klobdsy @ do steva. Jakmile je
dosazeno pozadované délky, pristroj vypnéte, klobdsu na konci stladte
a nékolikrét ji otocte kolem jeji podélné osy.

Pfi vafeni a zmrazovdni se klobdsa roztéhne. Proto ji nepfepliivjte, kloba-
sa by jinak mohla prasknout.

5) Kdyz jste si precetli viechny instrukce na téma ,klobdsa” miZete nyni pouzit
pristroj tak, jak je popséno v kapitole "Obsluha pistroje".
Prace s Kubbe nastavcem

Ndastavcem Kubbe @ mozete z vloZzenych potravin nechat formovat duté zdvitky
z masa nebo zeleniny, které se pak mohou dle libosti plnit.

1) Nejprve maso dvakrat pomelte, nez je protlacite néstavcem Kubbe (®.

2) Kdyz jste si precetli viechny instrukce na téma ,néstavec Kubbe”, miZete
nyni pouzit pfistroj tak, jak je popsdno v kapitole "Obsluha pfistroje".

Vyroba stfrikaného peciva

Jakmile jste pfipravili t&sto na stiikané pecivo podle svého receptu a namontovali

néstavec na stfikané pecivo @ :

1) Vylozte maly plech pecicim papirem a postavte jej t&sné pod vystupni otvor
vpfedu na pfistroji.

2) Tésto natladte rovnomémé do mleciho bloku @ - 3nekovym podavacem @

se foto protlaci poté pres zvoleny motiv na tvarovaném prouzku néstavce na
stiikané pecivo @.

3) Jakmile pecivo doséhne pozadované délky, pfistroj zastavte a tésto u vystup-
niho otvoru odfiznéte. Pecivo polozte na plech.

4) Kdyz jste si precetli viechny instrukce na téma ,stfikané pecivo”, mizete nyni
pouzit pfistroj tak, jak je popséno v kapitole ,Obsluha pfistroje”.
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V pfipadé poruchy
Je-li pohon blokovéan hromadicimi se potravinami:
B Pro zastaveni mlynku stisknéte tlacitko ,0” .

B Drxte stisknuté tacitko ,<” @. Pohon nyni bézi pozpdtku. Tak mozete potra-
viny dopravit o kousek zpétky, ¢imz se pohon mdZe uvolnit.

B Jakmile je pohon volny, tlacitko ,<” @ pustte.
B Pro spusténi mlynku stisknéte tlacitko ,1” ®.

B Jestlize se tim pohon neuvolni, pfistroj vy<istéte, jak je popsano v kapitole
,Cisténi”.

Jestlize motor ndhle vypne, je mozné, ze sepla vnitini

poijistka proti pretizeni. Ta méa motor chranit.

B Pfistroj vypnéte a nechte jej asi 30 minut zchladnout, nez pfistroj znovu
pouZijete.

B Pokud se vysledek nedostavi, vyekejte dalsich 15 minut.

B Jestlize i tato |hita uplyne bez vysledky, je pfic¢inou zédvada. V tomto pfipadé
se obratte na servis pro zakazniky.

Jestlize je sifovy kabel poskozeny nebo jsou vidét skody
na dilech pristroju:

B Ihned pfistroj vypnéte stisknutim tlacitka ,0” @!

B Nenili mozné, toto provést bezpecné, vytdhnéte zdstreku ze zdsuvky.

B Nechte nejprve tyto skody opravit v servisu, neZ pfistroj budete opét pouzivat.
Rev. v _»
Cisteni

NEBEZPECi UDERU ELEKTRICKYM PROUDEM

> Nejprve vytdhnéte zéstrcku ze zdsuvky, nez se pustite do &isténi pfistroje.
Tim se vyhnete nebezpeci zranéni zpisobeného neocekavanym nedmyslnym
spusténim a rénou elektrickym proudem.

Cisténi motorového télesa

B Ogistéte mirn& navlh&éenym hadrem viechny vné&jsi plochy a pfivodni kabel.
Nez pfistroj zaénete znovu pouzivat, dokladné jej nechte vyschnout.
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NEBEZPECi UDERU ELEKTRICKYM PROUDEM

> Nikdy nenamdgeijte t&leso motoru do vody ani jinych kapalin! Jinak hrozi
nebezpeci ohroZeni Zivota rdnou elektrickym proudem, jestlize se kapalina
dostane k elekirickym vodigim.

POZOR-VECNE SKODY!

> Nepouzivejte zadné &istici nebo abrazivni prostredky nebo rozpoustédla.
Ty mohou pfistroj poskodit a zanechat v potravindch zbytky.

Cisténi prislusenstvi

UPOZORNENI

> Nemyijte dily pfislusenstvi v myéce! Tim se tyto dily poskodil

W Vycistéte dily pfislusenstvi, které mohou pfijit do kontaktu s potravinami, ...
- jen ruéng, dily pfislusenstvi nejsou vhodné k myti v myckach.

- horkou vodou a oplachovacim prostiedkem vhodnym pro styk s potravi-
nami.

.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi PORANENI!
> Kfizovy ndz @ je velmi ostry! Nebezpeci poranénil

B Dobfe viechno osuste, nez pfistroj znovu pouzijete.

UPOZORNENI

> Po kazdém &isténi opét namazte kovové asti jedlym olejem! Pokud tak
neudinite, moze dojit k zabarveni kovovych &astil

Ulozeni

B Sifovy kabel (bez zastreky) zastréte do Sachty pro kabel pod dnem pistroje.
Tak bude chrénén pred posgkozenim.

B Pfistroj skladujte na suchém misté.

B Potfete kovové ndstavce po osuseni tenkou vrstvou jed|ého oleje - pokud
nebudete pfistroj ihned znovu pouZivat. Tak budou dobfe chranény pred
korozi.

B Uchovaveijte pfistroj tak, aby byl nedostupny pro déti a osoby vyzadujici
dohled. Ty nemusi vzdy sprévné rozpoznat moznd nebezpedi pfi manipulaci
s elekirickymi pfistroji.
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Likvidace

V zadném pripadé nevyhazuite pfistroj do normdalniho domovniho
odpadu.

Tento vyrobek podléhd evropské smérnici €. 2012/19/EU (Waste
Electrical and Electronic Equipment).

Pristroj predeite k likvidaci odborné firmé &i jej odevzdejte v mistnim recyklaénim
zafizeni. Dodrzujte aktudlné platné predpisy. V pfipadé pochyb se poradte
s recyklaéni firmou.

%: <9 Také viechny obalové materidly zlikvidujte v souladu s ekologickymi pfedpisy.

Zaruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskévate zdruku v trvéni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé
zévad tohoto vyrobku méte zdkonnd préva viei prodejci vyrobku. Tato z&konnd
préva nejsou omezena nasdi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveite origindl pokladni-
ho listku. Tento doklad je potfebny jako ddkaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku dojde k vad& materiélu nebo
vyrobni zdvadg, pak Vém podle nadeho uvazeni vyrobek zdarma opravime nebo
vyménime. Pfedpokladem této zdruky je, Ze bude b&hem ffileté Ihity predlozen

vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a stru&né se popie v &em zdvada
spociva a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite zpét bud' opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout novda zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad

Zéaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné a
opravené souldsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi ndkupu
se musi oznamit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré
opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pfed expedici byl
svédomité vyzkouden.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje
na soucdsti produktu, které jsou vystaveny normélnimu opottebeni, a proto je Ize

povazovat za opotiebovatelné dily nebo za poskozeni kiehkych souédsti jako jsou
napr. spinace, akumuldtory, formy na peceni nebo &ésti, které jsou vyrobeny ze skla.
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Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fédné pouzivan nebo
udrzovén. Pro zajidténi sprédvného pouzivéni vyrobku se musi pfesné dodrzovat
viechny pokyny uvedené v névodu k obsluze. Uéeltm pouziti a Gkondm, které se
v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pied nimi varuie, je treba se bezpod-
mineéné vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Ucely a ne pro komeréni pouZiti. PFi nespravném
a neodborném pouzivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny
nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanikaii.

Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zaqjidténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku (napf.
IAN 12345) jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku, ryting, na titulni strané svého
ndvodu (vlevo dole) nebo jako ndlepku na zadni nebo spodni strané.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pfi pfilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vés bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.

Na webovych strankéch www.lidl-service.com si mizete stdhnout tyto a
mnoho dal3ich pFiruéek, videi o vyrobku a software.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 279085

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Recepty

Kubbe

Suroviny pro obal

450 g libového jehné&ciho, teleciho nebo hovéziho masa
150 g mouky

1 1Zi¢ka nového kofeni

1 IZicka muskétového ofisku

$petka éili

$petka pepfe

Suroviny pro masovou ndplh

700 g skopového masa

1 1/2 Izice olivového oleje

1 1/2 Izice jemné& nasekané cibule
1/2 IZi¢ky nového kofeni

1/2 |zigky soli

1 1/2 lzice mouky

Maso pro néplii dvakrat pomelte na mlynku (nejprve s hrubg, pak s jemné
dérovanym kotougem @) a smicheijte s ostatnimi surovinami.Tuto hmotu rovnéz
dvakrat pomelte na mlynku. Dérovany kotoué @ vyménite za ndstavec Kubbe @
(viz kapitolu ,Montdz ndstavce Kubbe”).

Kubbe obaly vyformuijte ndstavcem Kubbe @ a nechte namrazit.

NaplA:
Maso dvakrét pomelte na mlynku (nejprve s hrub& a pak jemné dérovanym
kotoucem @).

Osmahnete cibuli a dobfe smichdme s masem a zbyvaijicimi surovinami.
Smési naplnime obaly Kubbe a upeéeme.

Alternativni naplné:
250 g dudené brokolice
nebo 250 g du3ené cukety

nebo 250 g vafené ryze
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Cerstva klobasa

Suroviny:

300 g libového hovéziho

500 g libového vepiového
200 g slaniny z plecka

20 g soli

1/2 |zice bilého mletého pepre
1 1Zigka kminu

1/2 |zicky muskdtového ofisku

Hovézi, vepfové maso a slaninu dvakrat pomeleme v mlynku.
Pridame smichané kofeni a sdl a 5 minut hnéteme.

Ndplh dejte na ca 30 minut do chladnicky. Klobdsy naplfte dle ndvodu
(viz kapitola ,Zpracovani uzenin”) a vytvofte klobdsky o délce 25 cm.

Hotovou klobésku snézte dobfe osmaZenou jedté tyz den.
Strikané pecivo

Suroviny:

500 g mdsla

500 g cukru

2 - 3 balieky vanilkového cukru

1 baligek vanilkového pudinku

1/4 &ajové |zicky soli

1 vejce

4 Zloutky

800 g mouky (typ 405)

2 &ajové Izicky présku do peciva
200 g mletych mandli (blansirované)

nastrouhand kdra z jednoho citronu

Méslo utiete do pény. Poté postupné pridejte zbyvaijici suroviny a t&sto dobfe
prohnéfte. Hotové t&sto nechte odpogivat zakryté cca 12 hodin (napf. pfes noc) v
lednicce. Pak tésto umelte v mlynku s ndstavecem na stiikané pecivo se vzorkovacim
prouzkem @. Stitkané pecivo polozte na pedici plech vyloZeny pecicim papirem.
Pecivo pecte v predehiaté troubé na 180 °C cca 10-15 minut do zlatoZluta.
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Uvod
Srde&ne vam gratulujeme ku kipe tohto nového pristroja.

Rozhodli ste sa tym pre vysokokvalitny vyrobok. Ndvod na pouzivanie je sicas-
fou tohto vyrobku. Obsahuje délezité pokyny tykajice sa bezpeé&nosti, pouzi-
vania a likvidécie zariadenia. Pred pouZivanim tohto vyrobku sa obozndmte so
vietkymi pokynmi na ovlddanie a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouzivaite
iba tak, ako je tu opisané a iba v tych oblastiach pouZitia, ktoré s tu uvedené.
Pri odovzddvani vyrobku tretej osobe s nim odovzdaite aj vietky podklady.

Avutorské prava
Tato dokumentdcia je chrénend podla zakona o autorskych pravach.

Akékolvek rozmnoZovanie alebo dotlag, aj &iastkovd, ako aj reprodukcia obrdzkov,
aj v zmenenej podobe, je povolend len s pisomnym sthlasom vyrobcu.

Obmedzenie ruéenia

Vsetky v tomto ndvode na pouZivanie uvedené technické informdcie, ddaje a po-
kyny na pripojenie a obsluhu zodpovedaiji najnoviiemu stavu pri odovzdévani
do tlage a zohladfujd s najlepdim vedomim nase doterajsie skisenosti a znalosti.

Z Gdajov, zobrazeni a opisov v fomfo ndvode nemozno odvodzovat Ziadne
ndroky.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zdruku za $kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto
névodu, nesprdvnym pouzivanim, neodbornymi opravami, nepovolenymi zmenami
alebo pouzitim nepovolenych nahradnych dielov.

A L3 L3 &’ L4
Pouzivanie primerané ucelu
Tento pristroj je uréeny iba na spracovavanie potravin v mnozstvéch, ktoré sa
bezne pouzivaji v domécnostiach:

® mletie Cerstvého mdsa,
® plnenie klobds do prirodného alebo umelého &reva,
® vyroba lisovaného peciva.

Mlynéek nie je uréeny na spracovanie mrazenych alebo tvrdych potravin, napr.
kosti alebo orechov, a tieZ nie na podnikatelské alebo priemyselné pouzivanie.
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Obsah dodavky / Opis ¢asti
Obrazok A:

Ndstavec na pecivo s pdsikom so vzormi

Vtlééadlo

Plniaca miska

Blok motora

Kovovy ndstavec mlynéeka na méso

Dopravnd zavitovka (,$nek”)

Pruzina

Krizovy néz

Hruby a jemny dierovany koti¢

Uzatvdraci krdzok

Plniaci nadstavec na klobdsy

Klobdsovy kotié

Néstavec kubbe

PO H6000000000C

Obrazok B:

® Zaistovacie tlacidlo

Obrazok C:

® Tlagidlo 1" (Zapnutie)
® Tlagidlo ,0” (Vypnutie)
® Tlagidlo <" (Spét)

Technické udaje

Napdatie 220-240V ~, 50Hz

Spotreba 250-350 W

Trieda ochrany I/[g]

Q'F Vsetky diely tohto pristroja, prichddzajice do
styku s potravinami, si bezpeéné pre potraviny.

Kratkodobd prevadzka 15 minGt

Kratkodobd prevédzka

Kratkodobd prevddzka udéva, ako dlho sa d& prevadzkovaf pristroj bez toho,
aby sa motor prehrial a doslo k jeho poskodeniu. Po udanej dobe krétkodobej
prevédzky musi pristroj zostaf vypnuty dovtedy, nez motor vychladne.
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Bezpecnostné pokyny

NEBEZPEEENSTVQ URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM

» Daijte pozor na to, aby sa siefové $nira neposkodila. Neu-
miestiivjte ju do blizkosti horicich predmetov a vedte ju tak,
aby sa nemohla zachytit.

» Poskodend siefovi $ndru alebo zdstreku nechaijte ihned' vymenif
odbornikovi, aby ste sa vyhli ohrozeniu bezpeénosti.

~ Pristroj pouZivajte len v suchych a uzavretych priestoroch.

Nikdy nepondraite blok motora do vody ani do inych
kvapalin! V opaénom pripade hrozi smrtelné nebez-
pecenstvo Grazu elekirickym pridom .

A POZOR!

» Nikdy nepouZivajte mlynéek na méso na iné Géely, neZ si tu
opisané. Ak pri nespravnom pouzivani vyradite funkciu ochran-
nych zariadeni mlynéeka, hrozi velké nebezpedensivo Grazu!

A POZOR! NEBEZPECENSTVO URAZU!

» Nikdy nesiahajte do otvorov v mlynéeku. Nikdy dofi nevkla-
dajte cudzie predmety - s vynimkou prislu§ného tlaciaceho
piestu a spracovdvanych potravin. V opaénom pripade hrozi
velké nebezpeclenstvo drazul

» Skor ako zaénete nasadzovat alebo odoberat Easti prisludenstva,
vytiahnite zdstréku zo siefovej z&suvky.

» Ak je mlynéek pripraveny na prevddzku, nenechévaite ho
nikdy bez dozoru. Po pouziti alebo pri preruseni préce
vytiahnite vZdy zdstrcku zo siefovej zésuvky, aby ste predisli
neimyselnému spusteniu mlynceka.

 PouZivaite len origindlne prislu$enstvo uréené na tento pristroj.
Iné prislusenstvo nemusi byt dostatoéne bezpeéné.
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A POZOR! NEBEZPECENSTVO URAZU!

» Nikdy nenechaijte pristroj bezat v prazdnom stave. To by ho
mohlo neopravitelne poskodit.

~ Pred vymenou prislusenstva alebo pridavnych dielov, ktoré
sa pocas prevadzky budi pohybovat, sa elekiricky spotrebié
musi vypn0f a odpoijif od elektrickej siete.

» NepouZivajte elektricky spotrebié na iné Gcely, ako je popi-
sané v tomto névode.

» Pozor: krizovy néZ je velmi ostry! Pri manipuldcii a &isteni
pristroja postupujte vZdy opatrne.

» Pokial zariadenie nie je pod dohladom, pred zloZenim a
rozloZenim alebo &istenim ho musite vZdy odpojif od siete.

» Tento elektricky spotrebi¢ nesmd pouzivat deti.

~ Zariadenie a jeho pripojny kdbel musite uchovévat mimo
dosahu deti.

» Elektricky spotrebi¢ méZu pouzivat osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnosfami,
pripadne s nedostatoénymi skdsenosfami alebo znalostami,
ak st pod dohladom, alebo ak boli dostatoéne poucené o
bezpe&nom pouZivani spotrebi¢a a pochopili z toho vyply-
vajice rizikd.

> Deti sa nesmu hrat s pristrojom.
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Skladanie a rozoberanie

POZOR - VECNE SKODY!

> Vietky diely prislusenstva s chrdnené tenkym olejovym filmom, ktory
zabrafiuje ich korézii. Preto pred prvym pouzitim starostlivo vycistite vietky
diely podla podrobného opisu uvedeného v kapitole ,Cistenie”. Potom
utrite v3etky kovové asti trochou stolového oleja.

UPOZORNENIE

> Pred prvym pouzitim odstrarite ochrannt féliv z pola tlagidiel.

Poskladanie mlynéeka na méso
Otvorte si zloZenU stranu - zobrazuje postup montaze.
1) Nasadte transportng zdavitovku @ do néstavca mlynéeka na méso @.
2) Nasufite pruzinu @ na transportn( zdvitovku @.

3) Potom nasadte krizovy n6z @ tak, aby strana s nozmi (reznymi plochami)
smerovala od pruziny @. Dbaijte na to, aby hranaty vyklenok krizového
noza @ dosadal spravne na hranati stopku.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO URAZU!

> Krizovy néz @ je velmi ostry! Riziko poranenial!

POZOR - VECNE SKODY!
> Ak nasadite krizovy néz @ inym spdsobom, poskodite pristroj!

4) Vyberte si pozadovany koti& s otvormi @/klobdsovy kotdc @
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5)

6)
7)

Vlozte vybrany dierovany kotdé @ do néstavca mlynéeka na méso @ tak,
aby upevnenia na dierovanom kotici @ zapadli do vyrezov v néstavci
mlynéeka na méso @.

Ked'je v3etko sprévne nasadeng, rukou pevne zaskrutkujte uzatvaraci krozok (.

Zmontovany mlynéek na méso @ sa bajonetovym uzdverom spoji s blokom
motora @:

- Nasufite ndstavec mlynéeka na méso @ na blok motora @ tak, aby
$ipka na néstavci mlynéeka na méso @ ukazovala na symbol % na
bloku motora @. Zaisfovacie tlacidlo @ sa vtlaci dovnitra (Obr. B).

- Mierne potlacte néstavec mlynéeka na méso @ dalej a otocte pritom
plniacu $achtu na ndstavci mlynéeka na méso @ do stredovej polohy
(Obr. B) tak, aby $ipka na plniacej $achte smerovala k symbolu Q.
Ked néstavec mlyneka na méso @ zaklapne, vyskodi zaistovacie
tlacidlo @ von.

- Nakoniec nasadte plniacu misku €@ zhora na plniacu 3achtu.

- Ked' chcete ndstavec odmontovaf, stlaéte zaistovacie tlacidlo @ a zno-
va otoéte plniacu 3achtu doprava (Obr. B) % Potom mézete néstavec
mlynéeka na méso @ vytiahnut von.

Montaz nastavca na plnenie klobas

Otvorte si zloZenU stranu - zobrazuje postup montaze.

1)
2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)

SFW 350 C1

Snimte ndstavec mlynéeka na méso @, ako bolo uvedené v bode ,Poskla-
danie mlyn&eka na maso”.

Rozoberte vietky &asti, ktoré sG namontované na/v ndstavci mlynéeka na
méso @ a vycistite ich.

Vyutieraijte vietky kovové Casti jedlym olejom.

Vlozte dopravni zdvitovku @, pruzinu @ a krizovy néz @ znova do né-
stavca mlynéeka na méso @.

Vlozte klobésovy koti¢ @ tak, aby upevnenia na klobdsovom kotdci (B
zapadli do vyrezov v néstavci mlynéeka na méso @.

Potom nasadte néstavec na plnenie klobds @ pred klobdsovy kotic @.
Rukou pevne naskrutkujte uzatvéraci krizok .

Namontujte néstavec mlynéeka na méso @, ako bolo uvedené v bode
,Poskladanie mlynéeka na méso”.
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Montaz nastavca kubbe
Otvorte si zloZenU stranu - zobrazuje postup montaze.

1) Snimte ndstavec mlynéeka na méso @, ako bolo uvedené v bode ,Poskla-
danie mlynéeka na méso”.

2) Odmontujte pripadné néstavce a vyistite ndstavec mlynéeka na méso @.

UPOZORNENIE

> Pre ndstavec kubbe @ nie je potrebny krizovy néz @ s pruzinou @!
V pripade potreby vyberte oba z néstavca mlynéeka na méso @.

3) Vydrhnite vietky kovové diely stolovym olejom.

4) Vlozte oba diely z umelej hmoty ndstavca kubbe @® tak, aby upevnenia na
spodnom prstenci néstavca kubbe @ zapadli do vyrezov v ndstavci mlynée-
ka na méso @.

5) Ak je vietko spravne nasadené, naskrutkujte uzatvéraci krozok @ a rukou
ho pevne dotiahnite.

6) Namontujte ndstavec mlynéeka na méso @, ako bolo uvedené v bode
,Poskladanie mlyneka na méso”.

Montaz nastaveca na pecivo
Otvorte si zloZenU stranu - zobrazuje postup montaze.

1) Snimte ndstavec mlynéeka na méso @, ako bolo uvedené v bode ,Poskla-
danie mlynéeka na mdso”.

2) Odmontujte pripadné néstavce a vyistite ndstavec mlynéeka na méso @.

UPOZORNENIE

> Pre ndstavec na lisované pecivo @ nie je potrebny krizovy ndz @ s pruzi-
nou @! V pripade potreby vyberte oba z ndstavca mlyneka na méso @.

3) Vydrhnite vietky kovové diely stolovym olejom.
4) Vytiahnite pésik so vzormi @ vpredu z néstavca na pecivo @.

5) Najprv nasadte plastovy kotdé a potom kovovy kotd& ndstavea na pecivo @ do
ndstavca mlynéeka na méso @ (pozri roztvdraciu stranu). Vlozte néstavec
na lisované pecivo @ tak, aby upevnenia na ndstavci na lisované pecivo @
zapadli do vyrezov na ndstavci mlynéeka na méso @.

6) Ked je vietko spravne nasadené, rukou pevne zaskrutkujte uzatvaraci krizok .
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7) Zasufite pdsik so vzormi @ vpredu do néstavea na pecivo @. Dajte pozor
na to, aby rukovét na pasiku @ smerovala od pristroja. Inak by ste nemohli
nastavif ten vzor, ktory je priamo pred rukovéfou.

X

Namontujte ndstavec mlynéeka na méso @, ako bolo uvedené v bode
,Poskladanie mlyneka na méso”.

Pri odmontovani musite znova najprv vytichnut pésik so vzormi @), nez
odkrotite uzatvéraci krizok ) a znova vyberiete néstavec na pedivo @.

X

Ovladanie

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

> Nikdy neotvdrajte kryt bloku motora @ - nie si v fiom Ziadne ovlddacie
prvky. Ak otvorite kryt pristroja, stratite ndrok na zéruku. Pri otvorenom
kryte hrozi nebezpe&ensivo ohrozenia Zivota elekirickym prodom.

POZOR - VECNE SKODY!

> Nepouzivaite pristroj dlhsie nez 15 minit v jednom kuse. Najneskorsie po
p&tndstich mindtach trvalej prevadzky nechaijte pristroj asi 30 mindt vypnuty,
aby ste zabrdnili jeho prehriatiu.

> Nikdy nestlaéaite tlacidlé ,1” @ alebo ,<” @ pri zmene smeru otd&ania,
kym motor pristroja nie je celkom zastaveny. Motor by sa tym mohol
poskodif.

Obsluha pristroja

Po namontovani pozadovanych ndstavcov:

1) Postavte mlynéek tak, aby bol stabilny a v Ziadnom pripade nemohol spadndf
zo stola (napr. v désledku vibracii alebo zachytenia o siefovy kdbel) alebo
sa dostaf do blizkosti otvorenej vody. Pri beZnej prevadzke nie je mozné
zabranit chveniu.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

> Nikdy sa nesnaZte zachytit padajici zapojeny alebo dokonca spusteny
mlynéek! V nddzi ihned' vytiahnite zéstréku zo siete! V opaénom pripade
hrozi nebezpe&enstvo Grazu a ohrozenia Zivotal
2) Vlozte potraviny, ktoré treba spracovat, do plniacej misky @ a pod vystupny
otvor podlozte nddobu.
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3) Najprv stlacte tlacidlo ,0” B, aby ste si boli celkom isti, Ze je mlynéek
vypnuty. Inak hrozi nebezpecenstvo, Ze sa pristroj méze neimyselne zapnif
vo chvili, ked  zasuniete siefovd zdstreku do zdsuvky.

4) Potom zasuhte siefovi zdstréku do elektrickej z&suvky.

5) Ak chcete pristroj zapnut, stlagte tlagidlo ,I” @.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO URAZU!

> Potraviny vildéajte do plniacej $achty vyluéne okrohlym vtlaéadlom @ -
nikdy nie prstami, vidlickou, rgkou lyZice alebo podobnymi predmetmi.
Hrozi pritom velké nebezpe&enstvo Grazu a méze ddjst aj k podkodeniu
mlynceka.

POZOR - VECNE SKODY!

> Nikdy netlacte tak silno, aby motor zagal poéutelne spomalovat. V opag-
nom pripade mdzete mlynéek prefaZit a poskodit.

Spracovanie mdsa
1) Pracujte len s kdskami mésa, ktoré sa daji bez problémov vloZif do plniacej
Sachty. Ak treba, nakrdjajte si méso vopred. Dbaijte na to, aby méso neobsa-
hovalo Ziadne kosti a $lachy.

A\ pozor!
> Mileté méso je velmi ndchylné na pokazenie. Pri spracovévani mésa preto
dbajte na dostatoéné dodrziavanie hygieny. Inak méze déjst k poskodeniu
zdravia.
2) Ked ste si preditali vietky rady k téme ,Mé&so”, mézete pristroj pouZzif tak,
ako je opisané v kapitole ,Obsluha pristroja”.

Spracovanie klobas
1) Méso najprv dvakrat pomelte v mlynéeku a az potom ho spracujte do
klobds.

2) Do mdsa na klobdsy pridajte nadrobno pokrdjand cibulu, koreniny a dal3ie
prisady podla receptu, a celd masu potom dobre premie3ajte. Pred dal$im
spracovanim ju odlozte na 30 mindt do chladnicky.

3) Nasufite klobdsové &revo (prirodné alebo umelé) na ndstavec na plnenie
klobds @ a zaviazte jeho druhy koniec. Na 1 kg mésa na klobdsy mézete

poditat asi 1,6 m Criev.
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Prirodné é&revo ulozte najprv asi na 3 hodiny do vlaznej vody, a pred
nasunutim na ndstavec z neho odstrdfte vodu. Prirodné &revo tym ziska
opéf pruznost. Prirodné &revd si mdzete kipit v obchode s potrebami pre
mésiarov v blizkosti jatiek alebo priamo v mésiara.

4) Méso na klobdsy sa pretlaci cez néstavec na plnenie klobas @ do &reva.
Ked' je dosiahnuté pozadovand dizka, mlyngek vypnite, stlagte konce klobdsy
a niekol'kokrdt ju pretote okolo pozdiznej osi.

Klobdsa sa pri vareni a mrazeni roztiahne. Preto ju prili3 neprepliiajte, aby
nepraskla.

5) Ked ste si precitali vietky rady k téme ,Klobésy”, mézete pristroj pouzit tak,
ako je opisané v kapitole ,Obsluha pristroja”.

Prdaca s nastavcom kubbe

Pomocou néstavca kubbe @ mézete z vlozenych potravin tvarovaf duté rolky
z mdsa alebo zeleniny, ktoré sa potom dajd [ubovolne plnif.

1) Méso najprv dvakrat pomelte v mlynéeku a az potom ho pretlacte cez

néstavec kubbe @®.

2) Ked ste si precitali vietky rady k téme ,Ndstavec kubbe”, mézete pristroj
pouzif tak, ako je opisané v kapitole ,Obsluha pristroja”.

Vyroba lisovaného peciva

Ked mdte podla receptu pripravené cesto na lisované pecivo a namontovany

néstavec na lisované pecivo @:

1) Na maly plech poloZte papier na pe&enie a plech umiestnite pod vystupny
otvor vpredu na mlyn&eku.

2) Rovnomerne vild&ajte cesto do néstavea mlynéeka na méso @ - transport-
nd zdvitovka @ ho potom pretladi cez zvoleny vzor na pdsiku ndstavca na
pecivo @.

3) Ked peivo dosiahne pozadovani dizku, zastavte mlyn&ek a odrezte cesto
v mieste vystupného otvoru. Polozte pecivo na plech na pecenie.

4) Ked'ste si precitali vietky rady na tému ,Lisované pecivo”, mdZete pristroj
pouzif tak, ako je opisané v kapitole ,Obsluha pristroja”.

SFW 350 C1 SK 65



SILVERCREST'

V pripade poruchy
Ak déjde k zastaveniu pohonu nahromadenymi
potravinami:
B Stlagenim tlagidla ,0” @ vypnite mlynéek na méso.

B Podrzte stlacené tacidlo ,<” @. Pohon sa zacne pohybovat naspét. Teraz
mdzete potraviny posunif trochu dozadu, aby sa pohon zase uvolnil.

B Ak je pohon volny, pustte tlacidlo , <" (@.
B Stlagenim tlagidla ,I” @ zapnite mlynéek na méso.

B Ak tymto spdsobom pohon neuvolnite, vygistite pristroj tak, ako je opisané
v kapitole , Cistenie”.
Ked motor ndhle zastane, méze to byt spésobené vnuitor-
nou ochranou proti pretfazeniu. Tato ma motor chranit.
B Vypnite mlyn&ek, nechaijte ho. chladnit asi 30 minit a az potom ho znovu
pouZzivaite.
B Ak to neprinesie Uspech, znovu pockajte dalsich 15 mindt.

B Ak qj tdto doba prejde bez pozadovaného vysledku, svedéi to o poruche.
V takom pripade sa obrdfte na servisnd sluzbu.

Ak je poskodeny siefovy kabel alebo su viditel'ne posko-
dené ¢asti zariadenia:

B |hned vypnite mlynéek stlagenim tlagidla ,0” @®!

B Ak to nie je mozné urobif bezpecne, vytiahnite siefovd zdstreku zo zdsuvky.

B Poruchy nechajte odborne odstrénit v zékaznickom servise, az potom zaria-
denie opdf pouZivaite.

Cistenie

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

> Pred ¢istenim zariadenia najprv vytiahnite zdstrcku zo siefovej zdsuvky.
Predidete tak nebezpecenstvu Grazu v désledku nedmyselného spustenia
motora alebo elekirického pridu.

Cistenie bloku motora

B Vsetky vonkaisie plochy a privodny kdbel ocistite mierne navlhéenou handrou.
Pred dal3im pouzitim pristroj poriadne vysuste.
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NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

> Nikdy nepondrajte blok motora do vody alebo inych kvapalin! V opag&nom
pripade hrozi nebezpedenstvo ohrozenia Zivota elektrickym prodom, ak sa
vniknutd kvapalina dostane na elekirické vodice.

POZOR - VECNE SKODY!

> Nepouzivaijte &istiace prostriedky, rozptstadld ani prostriedky na drhnutie.
Mé2zu poskodif pristroj a zanechat zvy3ky v potravinéch.

Cistenie prislusenstva

UPOZORNENIE

> Nedistite diely prislusenstva v umyvacke riadu! Spésobilo by to na nich
poskodenial

W Vietky diely prisludenstva, ktoré mézu prichddzat do styku s potravinami,
cistite ...

- len ruéne. Prisludenstvo nie je vhodné na umyvanie v umyvackdch riadu.
- hortcou vodou a s pouzitim vhodného prostriedku na umyvanie riadu.
A\ POZOR! NEBEZPECENSTVO URAZU!
> Krizovy ndz @ je velmi ostry! Riziko poranenial

B Pred dal3im pouzitim mlyn&eka vietky diely dékladne vysuste.

UPOZORNENIE

> Po kazdom cisteni natrite kovové diely stolovym olejom! Inak sa mézu
kovové diely sfarbif!

Skladovanie

B Zasufte siefovd $niru (bez zdstreky) do priestoru pre siefovi 3ndru na dne
pristroja. Tak bude chranend pred pogkodenim.

B Pristroj uskladnite na suchom mieste.

B Ak nebudete zariadenie hned’ dalej pouZivat, po osuient potrite kovové ndstav-
ce fenkou vrstvou stolového oleja. Tym dosiahnete dobrd ochranu proti korézii.

B Uschovdvaite pristroj tak, aby sa k nemu nedostali deti a osoby, ktoré vyzadujo
dozor. Nedokdzu vzdy spravne posidit nebezpeéenstvd pri zaobchadzani
s elektrickymi zariadeniami.
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Likvidacia
Pristroj v Ziadnom pripade nevyhadzujte do norméalneho domo-
vého odpadu.
Na tento vyrobok sa vztahuje eurépska smernica 2012/19/EU
o opotrebovanych elektrickych a elektronickych spotrebic¢och.

Zlikviduite pristroj v prislusnom zariadeni (firme) na likvidéciu odpadu. Dodrzte
pritom aktudlne platné predpisy. V pripade pochybnosti sa spojte so zariadenim
na likviddciu odpadu.

N
%@ Vsetok baliaci materidl zlikvidujte ekologickym spésobom.

Zaruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,
na fento pristroj mdate zaruku 3 roky od datumu zakipenia. V pripade nedostatkov
tohto vyrobku méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto vyrobku.

Tieto Vase préva vyplyvajice zo z&kona nie st obmedzené nasou zérukou,
uvedenou nizdie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba za&ina plyndf dédtumom ndkupu. Prosim, uschovaite si origindlny
pokladniény blok. Tento doklad slizi ako doklad o zakdpeni.

Ak v priebehu troch rokov od d&tumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok Vém podla ndsho uvazenia bezplatne
opravime alebo vymenime. Podmienkou tohto zaruéného plnenia je, ze po&as
trojro¢nej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniény blok)
predloZia so struénym popisom, v &om spo&iva chyba pristroja a kedy k nej do3lo.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam spét opraveny alebo novy vyro-
bok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezaéina plynit Ziadna nova zéruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Zéruénd doba sa zéruénym plnenim neprediZi. To plati aj pre vymenené a oprave-
né diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hlésif okamzi-
te po vybaleni. Po uplynuti zdruénej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zdruka
sa nevzfahuje na &asti vyrobku, kforé si vystavené beznému opotrebovaniu, a
preto ich mozno pokladaf za opotrebované diely alebo za poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace, akumuldtory, formy na pecenie alebo diely
vyrobené zo skla.
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Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim
alebo neodbornou ddrzbou. Na sprdvne pouzivanie vyrobku sa musia presne
dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa
musi zabrdnit pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodport-
&ajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a nie na priemyselné pouzivanie.
Zéaruka zaniké pri nesprédvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti nésilia
a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(napr. IAN 12345) ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na vyrobnom 3titku, gravire, na titulnej stranke Vésho
ndvodu na obsluhu (dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
nizsie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
do3lo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vam bude
ozndmend.

Na webovych strankach www.lidl-service.com si mézete stiahnuf tieto a
mnoho dalsich prirucok, vided o vyrobkoch a softvéry.

Servis

(SK Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 279085

Dovozca
Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Recepty

Kubbe

Suroviny na obal

450 g chudého baranieho, telacieho alebo hovédzieho masa
150 g miky

1 CL nového korenia

1 CL muskétového orieska

Stipka &ili

Stipka ¢ierneho korenia

Suroviny na mésovl plnku

700 g baranieho masa

1 1/2 PL olivového oleja

1 1/2 PL jemne posekanej cibule
1/2 CL nového korenia

1/2 CL soli

1 1/2 PL moky

Méso na obal dvakrét po sebe zomelieme v mlynéeku na méso (najprv pouzijeme
koti& s velkymi otvormi, potom kotd¢ s malymi otvormi @) a zmieSame s ostatnymi
surovinami. Této hmotu taktiez dvakrat zomelieme mlynéekom na méso.
Vymenime kotd¢ s otvormi @ za ndstavec kubbe ® (pozri kapitola ,Montaz
ndstavca kubbe”).

Obaly kubbe vytvarujeme pomocou néstavca kubbe @ a zamrazime.

Plnka:

Méso dvakrét pomelieme v mlyneku na méso (najprv pouzijeme kot s velkymi
otvormi, potom kotG¢ s malymi otvormi @).

Opecieme cibulu a poriadne premieSame s mésom s ostatnymi prisadami.
Obaly kubbe naplnime zmesou a upedieme.

Alternativne plnky:
250 g dusenej brokolice
alebo 250 g dusenej cukiny

alebo 250 g varenej ryze
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Cerstvé klobasky

Suroviny:

300 g chudého hovédzieho mésa
500 g chudého bravéového mésa
200 g slaniny z pliecka

20 g soli

1/2 PL mletého bieleho korenia

1 Cl rasce

1/2 CL muskétového orietka

Hovédzie méso, bravéové méso a slaninu dvakrat pomelieme v mlynéeku na
mdso.

Priddme zmiesané korenie a sol, a 5 minGt miesime.

Néplii ulozime do chladnicky asi na 30 mindt. Naplnime klobasovd plnku podla né-
vodu (pozri kapitola , Spracovanie klobés”) a vyrobime klobdsky o dizke asi 25 cm.

Hotové klobdsky dobre prepe&ieme a edte v ten isty def zjeme.

Lisované pecivo

Suroviny:

500 g masla

500 g cukru

2 - 3 balieky vanilkového cukru
1 baligek vanilkového pudingu
1/4 CL soli

1 vajce

4 3tka

800 g muky (typ 405)

2 ClL prézku do peciva

200 g mletych mandli (blansirované)

postréhand kérka z jedného citréna

Maslo vymieSame do peny. Postupne pridédvame zvy3né suroviny a cesto dobre
premiesime. Hotové cesto nechdme ca. 12 hodin (napr. cez noc) odlezaf prikryté
v chladnigke. Potom ho pretlagime cez mlyn&ek na méso s nasadenym ndstav-
com na lisované pecivo @. Plech na pecenie vyloZzime papierom na peéenie a
naf poukladdme lisované kol&ciky. Riru predhrejeme na 180 °C a koldéiky v
nej pecieme asi 10 - 15 mindt do zlatoZlta.

SFW 350 C1 SK 71



SILVERCREST'

72 SK SFW 350 C1



SILVERCREST'

Inhaltsverzeichnis

Urheberrecht . ... ... 74
Haftungsbeschréinkung ... ... 74

Fleischwolf zusammenbauen. .. ... ... ... .. .. .. . . 78
Wourst-Stopf-Aufsatz montieren. ... ... 79
Kubbe-Aufsatz montieren. . ... 80
Spritzgebéck-Aufsatz montieren . ... ... 80

Das Gerdtbedienen . ... ... .. . . 81
Fleisch verarbeiten. . . ... ... .. ... . . . 82
Wurst verarbeiten . ... ........... . 82
Arbeiten mit dem Kubbe-Aufsatz. . ........ ... ... ... ... 83
Spritzgebéick herstellen . .. ... 83

Motorblock reinigen .. ... ... 84
Zubehdrteile reinigen. . ... ... 85

SIVICE . o o ottt e 88
MO eUr . L 88
Kubbe .. 88
Frische Rostbratwurst . . ... ... .. 89
Spritzgebdck . . .. 90

SFW 350 C1 DE|AT|CH | 7311



SILVERCREST'

Einleitung
Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Héindi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt.

Jede Vervielféltigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veréinderten Zustand, ist nur mit schriftli-
cher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Haftungsbeschrédankung

Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten
und Hinweise fir den Anschluss und die Bedienung entsprechen dem letzten
Stand bei Drucklegung und erfolgen unter Beriicksichtigung unserer bisherigen
Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung kénnen
keine Anspriiche hergeleitet werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schdden aufgrund von Nichtbeach-
tung der Anleitung, nicht bestimmungsgemé&fer Verwendung, unsachgemdfien
Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veréinderungen oder Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich vorgesehen fiir das Verarbeiten von ausschlief3lich
Lebensmitteln in haushaltsiiblichen Mengen im privaten Haushalt:

® Durchdrehen von frischem Fleisch,
® Herstellen von Wurst in Natur- oder Kunstdarm,
® Herstellung von Spritzgebéck

Das Gerdit ist nicht vorgesehen fir das Verarbeiten von gefrorenen oder ander-
weitig harten Lebensmitteln, z. B. Knochen oder Nisse und nicht in gewerblichen
oder industriellen Bereichen.
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Lieferumfang /Teilebeschreibung
Abbildung A:

Spritzgebéck-Aufsatz mit Musterstreifen

Stopfer

Einfillschale

Motorblock

Fleischwolfvorsatz aus Metall

Transportschnecke

Feder

Kreuzmesser

grobe und feine Lochscheibe

Verschlussring

Wurst-Stopf-Aufsatz

Waurstscheibe

Kubbe-Aufsatz

PO H6000000000Q

Abbildung B:
@ Verriegelungsknopf

Abbildung C:
® Taste ,|” (Ein)
® Taste ,0” (Aus)

® Taste <" (Rickwartslauf)

Technische Daten

Spannung 220-240V ~, 50 Hz
Leistungsaufnahme 250-350 W
Schutzklasse I/ g
I Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
QH Lebensmitteln in Berihrung kommen,
sind lebensmittelecht.
KB-Zeit 15 Minuten
KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange man ein Gerdt betreiben kann, ohne
dass der Motor iiberhitzt und Schaden nimmt. Nach der angegebenen KB-Zeit muss
das Gerdt solange ausgeschaltet werden, bis sich der Motor ab-gekihlt hat.
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Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR

» Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht besch&digt
wird. Halten Sie es von heif3en Bereichen fern und fihren
Sie es so, dass es nicht eingeklemmt werden kann.

> Lassen Sie beschadigte Netzkabel oder Netzstecker sofort
von autorisiertem Fachpersonal ersetzen, um Geféhrdungen
zu vermeiden.

» Verwenden Sie das Gerdt nur in trockenen RGumen, nicht im
Freien.

Tauchen Sie den Motorblock niemals in Wasser oder
andere Flussigkeiten! Andernfalls besteht Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag.

A WARNUNG!

» Verwenden Sie das Gerdit niemals fir andere Zwecke, als
hier beschrieben. Es besteht erhebliche Unfallgefahr, wenn
Sie durch Fehlverwendung die Schutzvorrichtungen am Gerét
aufBer Funktion setzen!

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Fassen Sie niemals in Offnungen am Gerdt. Fihren Sie niemals
irgendwelche Gegenstande dort hinein - mit Ausnahme der
jeweils zum Aufsatz gehérenden Stopfer und den zu verarbei-
tenden Lebensmitteln. Andernfalls kann erhebliche Unfallgefahr
bestehen!

» Ziehen Sie erst den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
Zubehorteile aufstecken oder abnehmen.

~ Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es be-
triebsbereit ist. Ziehen Sie nach Gebrauch oder bei Arbeits-
unterbrechungen stets den Stecker aus der Steckdose, um
versehentliches Anlaufen zu vermeiden.
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A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Verwenden Sie nur die Original- Zubehérteile zu diesem
Gerdt. Andere Teile sind dafir méglicherweise nicht ausrei-
chend sicher.

» Betreiben Sie das Gerdt nie im Leerzustand. Das kann das
Gerdt irreparabel beschadigen.

» Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im
Betrieb bewegt werden, muss das Gerdat ausgeschaltet und
vom Netz getrennt sein.

» Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in
dieser Anleitung beschrieben.

 Vorsicht: das Kreuzmesser ist sehr scharfl Gehen Sie beim
Umgang und Reinigen des Gerdtes stets vorsichtig vor.

» Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen
stets vom Netz zu trennen.

» Das Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzu-
halten.

» Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

» Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.
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Zusammenbauen /Zerlegen

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Séamtliche Zubehérteile sind mit einem diinnen Olfilm versehen, um diese
vor Korrosion zu schijtzen. Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch daher
samtliche Teile sorgféltig, wie im Kapitel ,Reinigen” ausfihrlich beschrie-
ben. Reiben Sie danach alle Metallteile mit etwas Speised| ein.

> Entfernen Sie vor der ersten Benutzung die Schutzfolie vom Tastenfeld.

Fleischwolf zusammenbauen

Klappen Sie die Ausklappseite aus - Sie finden dort die Zusammenbau-Reihenfol-
ge bildlich dargestellt.

1) Setzen Sie die Transportschnecke @ in den Fleischwolfvorsatz @.
2) Stecken Sie die Feder @ auf die Transportschnecke @.

3) Setzen Sie dann das Kreuzmesser @ so ein, dass die Seite mit den Messern
von der Feder @ weg zeigt. Achten Sie darauf, dass die eckige Aussparung
des Kreuzmessers @ korrekt auf der eckigen Achse liegt.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Das Kreuzmesser @ ist sehr scharfl Verletzungsgefahr!

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Das Gerdt wird beschédigt, wenn das Kreuzmesser @ anders herum
eingesetzt wird!

4) Waéhlen Sie die gewiinschte Lochscheibe @/Wourstscheibe .
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5)

6)

7)

Legen Sie die ausgewdhlte Lochscheibe @ so in den Fleischwolfvorsatz @
ein, dass die Fixierungen an der Lochscheibe @ in den Aussparungen am
Fleischwolfvorsatz @ liegen.

Wenn alles richtig eingesetzt ist, schrauben Sie den Verschlussring @
handfest auf.

Der fertig montierte Fleischwolfvorsatz @ wird iber einen Bajonett-
Verschluss mit dem Motorblock @ verbunden:

- Stecken Sie den Fleischwolfvorsatz @ in den Motorblock @, so dass
der Pfeil am Fleischwolfvorsatz @ am Symbol % am Motorblock @
liegt. Der Verriegelungsknopf @ driickt sich hinein (Abb. B).

- Dricken Sie den Fleischwolfvorsatz @ leicht hinein und drehen Sie
dabei den Einfillschacht am Fleischwolfvorsatz @ in die Mittelposition
(Abb. B), so dass der Pfeil am Einfillschacht auf das Symbol g zeigt.
Wenn der Fleischwolfvorsatz @ einrastet, springt der Verriegelungs-

knopf @ heraus.
- Setzen Sie zum Schluss die Einfiillschale € oben auf den Einfiillschacht.

- Zum Abnehmen driicken Sie den Verriegelungsknopf @ und drehen den
Einfillschacht wieder nach rechts (Abb. B) % Danach kénnen Sie den

Fleischwolfvorsatz @ heraus ziehen.

Wourst-Stopf-Aufsatz montieren

Klappen Sie die Ausklappseite aus - Sie finden dort die Zusammenbau-Reihenfol-
ge bildlich dargestellt.

1)
2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)

SFW 350 C1

Nehmen Sie den Fleischwolfvorsatz @, wie unter ,Fleischwolf zusammen-
bauen” beschrieben, ab.

Nehmen Sie alle Teile, die am/im Fleischwolfvorsatz @ montiert sind, auseinan-
der und reinigen Sie diese.

Reiben Sie alle Metallteile mit Speised! ab.

Setzen Sie die Transportschnecke @), die Feder @ und das Kreuzmesser @
wieder in den Fleischwolfvorsatz @ ein.

Legen Sie die Wurstscheibe @ so ein, dass die Fixierungen an der Wurst-
scheibe @ in den Aussparungen am Fleischwolfvorsatz @ liegen.

Setzen Sie dann den Wurst-Stopf-Aufsatz ) vor die Wurstscheibe @.
Schrauben Sie den Verschlussring ® handfest auf.

Montieren Sie den Fleischwolfvorsatz @ wie unter ,Fleischwolf zusammen-
bauen” beschrieben.
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Kubbe-Aufsatz montieren

Klappen Sie die Ausklappseite aus - Sie finden dort die Zusammenbau-Reihenfol-
ge bildlich dargestellt.

1) Nehmen Sie den Fleischwolfvorsatz @, wie unter ,Fleischwolf zusammen-
bauen” beschrieben, ab.

2) Nehmen Sie eventuelle Aufsétze ab und reinigen Sie den Fleischwolfvorsatz @.

> Fiir den Kubbe-Aufsatz ® wird das Kreuzmesser @ mit der Feder @ nicht
benstigt! Nehmen Sie beides ggf. aus dem Fleischwolfvorsatz @ heraus.

3) Reiben Sie alle Metallteile mit Speises| ab.

4) Legen Sie die beiden Kunststoffteile des Kubbe-Aufsatzes @® so ein, dass die
Fixierungen am unteren Ring des Kubbe-Aufsatzes @ in den Aussparungen
am Fleischwolfvorsatz @ liegen.

5) Wenn dlles richtig eingesetzt ist, schrauben Sie den Verschlussring @ wieder
handfest auf.

6) Montieren Sie den Fleischwolfvorsatz @ wie unter ,Fleischwolf zusammen-
bauen” beschrieben.

Spritzgebdck-Aufsatz montieren

Klappen Sie die Ausklappseite aus - Sie finden dort die Zusammenbau-Reihenfol-
ge bildlich dargestellt.
1) Nehmen Sie den Fleischwolfvorsatz @, wie unter ,Fleischwolf zusammen-

bauen” beschrieben, ab.

2) Nehmen Sie eventuelle Aufséitze ab und reinigen Sie den Fleischwolfvorsatz @.

> Fir den Spritzgebdck-Aufsatz @ wird das Kreuzmesser @ mit der Feder @
nicht benétigt Nehmen Sie beides ggf. aus dem Fleischwolfvorsatz @
heraus.

3) Reiben Sie alle Metallteile mit Speises| ab.
4) Ziehen Sie den Musterstreifen @ vorne vom Spritzgebéck-Aufsatz @ ab.

5) Setzen Sie zuerst die Plastikscheibe, dann die Metallscheibe des Spritzge-
back-Aufsatzes @ in den Fleischwolfvorsatz @ (siehe Ausklappseite). Legen
Sie den Spritzgebdck-Aufsatz @ so ein, dass die Fixierungen am Spritzge-
béck-Aufsatz @ in den Aussparungen am Fleischwolfvorsatz @ liegen.

6) Wenn alles richtig eingesetzt ist, schrauben Sie den Verschlussring @ hand-
fest auf.
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7) Stecken Sie den Musterstreifen @ wieder vorne in den Spritzgebéick-Aufsatz
@. Achten Sie darauf, dass der Griff am Musterstreifen @ vom Gerdt weg
zeigt. Ansonsten kdnnen Sie das Muster, welches sich direkt am Griff befin-
det, nicht einstellen.

X

Montieren Sie den Fleischwolfvorsatz @ wie unter ,Fleischwolf zusammen-
bauen” beschrieben.

X

Zum Abnehmen missen Sie erst wieder den Musterstreifen @ abziehen,
bevor Sie den Verschlussring @ abdrehen und den Spritzgebéick-Aufsatz @

wieder herausnehmen kénnen.

Bedienen

STROMSCHLAGGEFAHR

> Offnen Sie niemals das Gehéuse des Motorblocks @ - es befinden sich
keinerlei Bedienelemente darin. Wird das Gehduse gedffnet, so erlischt der
Garantieanspruch. Bei gedffnetem Gehduse besteht Lebensgefahr durch
elekirischen Schlag.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie das Gerdt nicht Iénger als 15 Minuten im Dauerbetrieb.
Lassen Sie das Gerdt anschlieBend etwa 30 Minuten ausgeschaltet, um
ein Uberhitzen zu vermeiden.

> Driicken Sie nie die Tasten ,|” @® oder ,<” (@ bei Laufrichtungswechsel,
solange der Motor des Gerites nicht vollsténdig sill steht. Der Motor kann
beschadigt werden.

Das Gersit bedienen
Wenn Sie die gewiinschten Aufséitze montiert haben:

1) Stellen Sie das Geréit so auf, dass es absolut stabil steht und auf keinen Falll
(z. B. durch Vibrationen oder Verfangen im Netzkabel) vom Tisch stirzen
oder in die N&he von offenem Wasser gelangen kann. Erschijtterungen sind
bei laufendem Betrieb unvermeidlich.

STROMSCHLAGGEFAHR

> Greifen Sie nie nach einem angeschlossenen oder sogar laufenden Gert,
wenn es stirzen oder in Wasser geraten sollte - oder bei sonstigen Notfal-
len! Ziehen Sie im Noffall sofort den Netzstecker! Andernfalls besteht akute
Verletzungs- und Lebensgefahr!.

»

Legen Sie die zu verarbeitenden Lebensmittel in die Einfillschale @ und
stellen Sie ein Auffanggefdf vorne unter die Austrittséffnung.
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3) Dricken Sie erst die Taste ,0” @, um sicher zu gehen, dass das Gerdt noch
ausgeschaltet ist. Ansonsten besteht die Gefahr, dass das Gerdt unbeabsich-
tigt startet, wenn der Netzstecker in die Netzsteckdose gesteckt wird.

4) Stecken Sie dann den Netzstecker in die Steckdose.

5) Driicken Sie die Taste ,I” (®, um das Gerét einzuschalten.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Driicken Sie die Lebensmittel ausschlieBlich mit dem runden Stopfer @
in den Einfllschacht - nie mit den Fingern, Gabeln, Loffelstielen oder
&hnlichem. Es besteht erhebliche Verletzungsgefahr und das Gerdt kénnte
beschadigt werden.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Driicken Sie nie so fest, dass der Motor hérbar langsamer wird. Andern-
falls kann das Gerdt Gberlastet und beschadigt werden.

Fleisch verarbeiten

1) Verwenden Sie Fleischstiicke, die problemlos in den Einfiillschacht passen.
Schneiden Sie das Fleisch gegebenenfalls vor. Achten Sie darauf, dass das
Fleisch keine Knochen oder Sehnen hat.

/\ WARNUNG!

> Hackfleisch ist sehr anfsllig fir Verkeimung. Achten Sie daher auf eine gute
Hygiene, wenn Sie Fleisch verarbeiten. Ansonsten kann es zu gesundheitli-
chen Beeintréchtigungen kommen.

2) Wenn Sie alle Hinweise zum Thema ,Fleisch” gelesen haben, kénnen Sie
das Gerdt nun einsetzen wie im Kapitel ,Das Gerdt bedienen” beschrieben.

Wourst verarbeiten

1) Drehen Sie das Fleisch erst zweimal durch den Fleischwolf, bevor Sie dieses
zur Wurst verarbeiten.

2) Fir die Wurstfillung figen Sie dem Hackfleisch klein geschnittene Zwiebeln,
Gewiirze und weitere Zutaten nach lhrem Rezept hinzu und kneten die Mas-
se gut durch. Stellen Sie diese, vor der weiteren Verarbeitung, fir 30 Min. in

den Kihlschrank.

3) Stiilpen Sie den Wurstdarm (Natur- oder Kunstdarm) iber den Wurst- Stopf-
Aufsatz @ und knoten Sie das andere Ende zu. Fir je 1 kg Fiillmasse
kénnen Sie etwa 1,60 m Wurstdarm kalkulieren.
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Legen Sie Naturdarm vorher etwa 3 Stunden in lauwarmes Wasser und
wringen Sie diesen vor dem Aufstiilpen aus. Naturdarm wird so wieder
elastisch. Naturdérme bekommen Sie im Metzgerbedarfhandel in der
Né&he von Schlachthéfen oder von lhrem Metzger.

4) Die Wursffiillung wird durch den Wurst-Stopf-Aufsatz @ in den Wurstdarm
gepresst. Wenn die gewiinschte Lénge erreicht ist, schalten Sie das Gert
aus, driicken die Wurst am Ende zusammen und drehen sie ein paar Mal um
ihre Léngsachse.

Wourst dehnt sich beim Kochen und Einfrieren aus. Uberfiillen Sie diese
daher nicht, die Wurst kénnte sonst platzen.

5) Wenn Sie alle Hinweise zum Thema ,Wurst” gelesen haben, kénnen Sie das
Gerdt nun einsetzen wie im Kapitel ,Das Gerét bedienen” beschrieben.

Arbeiten mit dem Kubbe-Aufsatz

Mit dem Kubbe-Aufsatz (B kénnen Sie aus den eingelegten Lebensmitteln hohle
Réllchen aus Fleisch oder Gemiise formen lassen, die Sie nach Belieben fiillen
kdnnen.

1) Drehen Sie das Fleisch erst zweimal durch den Fleischwolf, bevor Sie es

durch den Kubbe-Aufsatz @ pressen.

2) Wenn Sie alle Hinweise zum Thema ,Kubbe-Aufsatz” gelesen haben,
kénnen Sie das Gerét nun einsetzen wie im Kapitel ,Das Gerdt bedienen”
beschrieben.

Spritzgebéick herstellen

Wenn Sie einen Spritzgebdck-Teig geméf lhrem Rezept vorbereitet und den
Spritzgebdick-Aufsatz @ montiert haben:

1) Legen Sie ein kleines Backblech mit Backpapier aus und stellen Sie es unter
die Austrittsdffnung vorne am Gerdit.

2) Dricken Sie gleichmé&Big Teig in den Fleischwolfvorsatz @ - die Transport-
schnecke @ driickt diesen dann durch das gewdhlte Motiv am Motivstreifen

des Spritzgebdck-Aufsatzes @.

3) Wenn das Gebdck die gewiinschte Lénge erreicht hat, stoppen Sie das
Gerdt und brechen Sie den Teig an der Austrittsdffnung ab. Legen Sie das
Gebdack auf das Backblech.

4) Wenn Sie dlle Hinweise zum Thema ,Spritzgebdck” gelesen haben, kénnen
Sie das Gerdt einsetzen wie im Kapitel ,Das Gerét bedienen” beschrieben.
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Im Fehlerfall
Wenn der Antrieb durch anstauende Lebensmittel
blockiert ist:
B Driicken Sie die Taste ,0” {®, um den Fleischwolf zu stoppen.

B Halten Sie die Taste ,<" @ gedriickt. Der Antrieb I&uft nun rickwarts. Damit
kénnen Sie die Lebensmittel ein Stiick riickwdrts transportieren, um den
Antrieb wieder freizubekommen.

M Ist der Antrieb frei, lassen Sie die Taste ,<” @ los.
B Dricken Sie die Taste ,1” @, um den Fleischwolf zu starten.

B Wenn Sie den Antrieb damit nicht frei bekommen, reinigen Sie das Gerdt,
wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.

Wenn der Motor plétzlich ausgeht, kann es sein, dass die
interne Uberlastungssicherung ausgeldst hat. Diese soll
den Motor schiitzen.

B Schalten Sie das Gerdt aus und lassen Sie es ca. 30 Min. abkiihlen, bevor
Sie das Gerdit weiter verwenden.
B Sollte dies ergebnislos sein, so warten Sie noch einmal weitere 15 Min. .

B Wenn auch diese Frist ergebnislos verstrichen ist, deutet dies auf einen De-
fekt hin. Wenden Sie sich in diesem Fall an den Kundendienst.

Wenn das Netzkabel beschédigt ist oder Schéden an den
Gerateteilen erkennbar sind:

B Schalten Sie das Gerdt sofort aus, indem Sie die Taste ,0” (B driicken!

B Wenn dies nicht gefahrlos méglich ist, ziehen Sie den Netzstecker.

B Lassen Sie diese Schaden erst vom Kundendienst instandsetzen, bevor Sie
das Gerdt wieder verwenden.

Reinigen

STROMSCHLAGGEFAHR

> Ziehen Sie erst den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerdt
reinigen. Damit verhindern Sie Unfallgefahren durch unerwarteten verse-
hentlichen Anlauf und elektrischen Schlag.

Motorblock reinigen

B Reinigen Sie alle AuBenfléchen und das Netzkabel mit einem leicht ange-
feuchteten Spiltuch. Trocknen Sie das Gerdt gut ab, bevor Sie es erneut

verwenden.
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STROMSCHLAGGEFAHR

> Tauchen Sie den Motorblock niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten!
Andernfalls besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag, wenn einge-
drungene Feuchtigkeit an elekirische Leiter gelangt.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine Reinigungs-, Scheuer- oder Lsemittel. Diese kénnen
das Gerét beschédigen und Riickstéinde an den Lebensmitteln hinterlassen.

Zubehorteile reinigen

> Reinigen Sie die Zubehdrteile nicht in der Spilmaschine! Das fihrt zu
Besch&digungen an den Zubehérteilen!

B Reinigen Sie die Zubehérteile, die in Kontakt mit Lebensmittel kommen kénnen, ...

- nur von Hand, die Zubehérteile sind nicht spilmaschinenfest.

- mit heilem Spiilwasser und einem fiir Lebensmittel geeigneten Haushalts-
Spilmittel.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Das Kreuzmesser @ ist sehr scharf! Verletzungsgefahr!

B Trocknen Sie alles gut ab, bevor Sie das Gerdt weiter verwenden.

> Reiben Sie nach jeder Reinigung die Metallteile wieder mit Speised| ein!
Ansonsten kénnen sich die Metallteile verférben!

Aufbewahren

B Schieben Sie das Netzkabel (ohne Netzstecker) in den Kabelschacht unter
dem Geréteboden. So bleibt es geschiitzt vor Beschadigungen.

B lagern Sie das Gerét an einem trockenen Ort.

B Reiben Sie die metallischen Aufsdtze nach dem Abtrocknen diinn mit Speise-
8l ein - wenn Sie das Gerdt nicht sofort weiter benutzen. Damit erzielen Sie
einen guten Schutz vor Korrosion.

M Bewahren Sie das Gerdt so auf, dass es unerreichbar ist fir Kinder und
aufsichtsbediirftige Personen. Diese kénnen mégliche Gefahren im Umgang
mit elektrischen Geréten nicht immer richtig einschétzen.
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Entsorgung

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den normalen Hausmiill.
Dieses Produkt unterliegt der europdischen Richtlinie 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerét iber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
lhre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

%@ Fihren Sie alle Verpackungsmaterialien einer umweltgerechten Entsorgung zu.

Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuver Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Mdngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fir Beschédigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemdBe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 12345) als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rijck-
oder Unterseite.

B Sollten Funkfionsfehler oder sonstige Méngel auftreten kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 279085

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontak-
tieren Sie zunéchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Rezepte
Kubbe
Zutaten fir die Hille
450 g mageres Hammel-, Kalb- oder Rindfleisch
150 g Mehl
1 TL Piment (Nelkenpfeffer)
1 TL Muskatnuss
1 Prise Chilipulver
1 Prise Pfeffer

Zutaten fir die Fleischfiillung
700 g Hammelfleisch

1 1/2 EL Olivensl

1 1/2 EL Zwiebeln feingehackt
1/2 TL Piment (Nelkenpfeffer)
1/2 TL Salz

11/2 EL Mehl
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Das Fleisch fir die Hille zweimal hintereinander im Fleischwolf zerkleinern
(zuerst mit der groben und dann mit der feinen Lochscheibe @) und mit den
Zutaten vermengen. Diese Masse ebenfalls zweimal mit dem Fleischwolf zer-
kleinern. Lochscheibe @ gegen den Kubbe-Aufsatz ® wechseln (siehe Kapitel
,Kubbe-Aufsatz montieren”).

Kubbe-Hillen mit dem Kubbe-Aufsatz @ formen und anfrieren.

Fillung:

Fleisch zweimal mit dem Fleischwolf zerkleinern (zuerst mit der groben und
dann mit der feinen Lochscheibe @). Zwiebeln anbraten und mit dem
Fleisch und den restlichen Zutaten gut vermischen. Kubbe-Hillen damit fiillen
und ausbraten.

Alternative Fiillungen:

250 g gediinsteten Brokkoli
oder 250 g gedinstete Zucchini
oder 250 g gekochten Reis

Frische Rostbratwurst

Zutaten:

300 g mageres Rindfleisch

500 g mageres Schweinefleisch

200 g Schulterspeck

20 g Salz

1/2 Essloffel weifer, gemahlener Pfeffer
1 Teelsffel Kimmel

1/2 Teeloffel Muskatnuss

Rindfleisch, Schweinefleisch und Speck zweimal durch den Fleischwolf drehen.
Gemischte Gewiirze sowie Salz zugeben und 5 Minuten durchkneten.

Waurstfiillung fiir ca. 30 Minuten in den Kihlschrank stellen. Wurstfillung nach
Anleitung abfillen (siehe Kapitel ,Wurst verarbeiten”) und Wiirstchen von 25 cm
Lange abdrehen.

Die fertige Rostbratwurst am gleichen Tag gut durchgebraten verzehren.
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Spritzgebédck

Zutaten:

500 g Butter

500 g Zucker

2 - 3 Packchen Vanillinzucker
1 Péckchen Vanillepudding
1/4 Teeloffel Salz

1 Ei

4 Eigelb

800 g Mehl (Type 405)

2 Teelsffel Backpulver

200 g gemahlene Mandeln (blanchiert)

abgeriebene Schale einer Zitrone

Die Butter schaumig schlagen. Die restlichen Zutaten nach und nach hinzugeben
und den Teig gut durchkneten. Den fertigen Teig ca. 12 Stunden (z. B. iber
Nacht) im Kihlschrank abgedeckt ruhen lassen. Dann durch den Fleischwolf

mit Spritzgebéck-Aufsatz @ drehen. Das Spritzgebdck auf ein mit Backpapier
ausgelegtes Backblech legen. Das Spritzgebéick im vorgeheizten Backofen bei

180°C ca.10-15 Minuten goldgelb backen.
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